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ELŐFIZETÉS :
Egész évr-c 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyedévre 1 ft.BOkr.
A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendőin

HBG7E1 KÖZÉRDEKŰ KÖZLÖHT.

HIEDBTESI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora25kr.Bélyegdij min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztó'nél fogad­

tatnak el.
Kéziratok mi

Eps szám ára 15 kp. 2v£eg:jelen.I3^ kedden. szám ára 15 b.

Az ipar falukon.

1
alusi iparosaink sorsa semmi 
tekintetben sem irigylésre 
méltó.

Ha közelebbi szemügyre 
vesszük őket, azt találjuk, 
hogy vagy képzetlenek em­
berileg és szakmailag egy­
aránt, vagy rútszegények, 
azért húzódtak oda.

VeKAdit ' ' A legtöbb, kivált a céh-
rendszer eltörlése óta önál­

lósult iparos, alig végzi el inaséveit: mert némi 
helyi-összeköttetései vannak, rögtön kiböki a 
firmát és elkezd a maga kezére dolgozni, a nél­
kül, hogy tanító mestere jó vagy rossz szokása­
inál különbeket látott volna.

Ezek a helybeli születésűek vagy olyanok, 
akik házasodás utján állapodnak meg valahol.

A másik rész olyan elemekből áll, akik, mint 
a hegyoromról leguruló kődarab, valahol ott föl­
akadtak és további kutatása nélkül annak, van-e 
itt jövőjük és milyen, ott állapodnak meg, hogy e 
címen ott is vesszenek.

Ezek szegény vándorló legények, akik, csak­
hogy legalább világot futniok ne kelljen, ideig- 
óráig beérik akármilyen sany'arú önállósággal.

Igaz ugyan, hogy Ízlése egyik fajtának se 
igen van, mert nem is lehet, meg ha volna is, 
nincs hol értékesíteni; hanem azért a hozzájuk 
fűzött igényekhez aránylag elég jó munkát csi­
nálnak.

Eszerint általában azt mondhatni róluk, 
hogy elmaradottak ugyan, de ez practice 
nem baj, mert környezetük ezt nem tudja, sőt 
ők maguk sem tudhatják, minthogy a maguk 
munkájánál különbet csak elvétve láthattak. Meg­
felelni tehát ahogy-úgy megfelelnek, szorgalmú 
kát kétségbe vonni — legalább átlag szólva — 
szintén nem lehet.

Es mégis ki kell mondanunk, hogy a mi 
falusi iparosaink sorsa — persze megint csak át 
lag szólva — olyan, vagy tán még rosszabb, 
mint az utolsó napszámosé.

Mert ez először mindég talál munkát, ha 
akar dolgozni, — az iparos nem; másodszor ná­
lunk munkás kéz után nagy a kereslet, iparcik­
kek után már sokkal kisebb, mert népünk csak 
akkor vesz valamit — az egy ruhán kívül 
ha kénytelen vele.

De ezek elemi bajok, melyek a levegőben 
rejlenek, melyeket a helyzet teremtett és állandósít.

Hanem van két másik, amelynek se nem 
muszáj, se nem lehetne lennie, ha maguk az ipa­
rosok okosabbak, összetartóbbak volnának.

Az egyik a helytelen konkurrencia.
Tudva levő, hogy a paraszt alkuszik, akár­

mit kérnek és csak akkor vesz, ha a leengedés­
sel meg van elégedve

Másrészt tény, hogy a falusi iparos, mert 
úgy is kevés a munkája, egymás bőrére árlejtez ; 
dolgozik félig ingyen, csakhogy a kollégájának 
ártson. így aztán a csekély kereslet és tömeges 
kínálat között egészségtelen viszony fejlődik ki, 
melynek keserű levét az iparos issza meg.

E bajon úgy lehetne segíteni, ha minden 
községben egyetértene az egy szak májú elem és 
megállapítana bizonyos egységárakat, melyeken 
alul közegyezség szerint nkinek sem volna sza­
bad munkát vállalni.

A másik a sok vásár, illetőleg az iparsza­
badság - mert a kettő együtt képez egy nagy bajt.

A szakképzettség, mint köztudomású, mel­
lékes nálunk ; mert hisz a tőke u alkodik fölötte 
A munkás kénytelen dolgozni, úgy ahogy fize 
tik. mert tinié kell A tőke ezt tudja, kiszima­
tolja a vidék keresettebb ágait s azokból a dol­
gos bőrére helyenként lassan monopóliumot csi­
nál. Az iparos nálenk a józan verseny teréről 
lesülyedt a tőke napszámosának ; mert a sok vá 
sár kiteszi őt a vevő önkényének s igy - ha 
van — csekély tőkéjét is mielőbb elvásározza, 
aztán megint dolgozik darabszámra a boltosnak,

aki tart 77 féle portékát s hol egyik, hol másik 
mégis csak megy az évad : zerint.

Ennek a nagy kórságnak csak a szakszerű 
képzettség megkövetelése, vagyis egy egész uj 
alapra fektetett ipartörvény vethetne véget.

Azért nagyon okosan tennének a saját ér 
deklikben iparosaink, ha községenkint megfér­
nék megyei képviselőiket, hogy itt a közgyűlé­
sen indokolt föliratokkal, lehetőleg az egész me­
gye érdekeit tolmácsolva és sürgetve, a magas 
kormánynál az ipartörvény megfelelő revíziójá­
nak s a kötelező 1 ársulati szellem sürgetésének 
kifejezést adnának.

R. k. egyházvédnökségi ülés.
Vasárnap d. e. 10 órakor igen látogatott 

ülést tartott a r. k. egyház védnökség. Jelen 
voltak : Hoffmann Mihály, polgármester, elnök ; 
Szlávy József, jegyző; Zsulyevits Demjén, Do 
noszlovits József, dr. Csihás Benő, Esztergamy 
Károly, Weszelovszky Péter, Virter Károly, ifj. 
Dzsinits Márton, Budimcsevics Gábor, Odry Já­
nos, Bál its Mátyás, Stebler Lajos, Dorotits Má­
tyás, Huber József, Valter Nándor, Ambrozovits 
Gyula, Blumenthal János, Husvéth István, Ráth 
Károly, Kovácsfi Kálmán, Gottlieb Márton, Fal- 
cione Lőrinc, Gusztáv és Nándor, Barthal Józ -ef, 
Molnár István, Széchényi József, Fejér Gyula, 
Kovácsfi Alajos, Bunyi Károly, Dal may Pál, 
Lippert Ferenc, Heindlhoffer Róbert, Koc/kár 
Zsiga, Heintz Kálmán, Franczl Mór, Schaffner 
József, Fernbach Antal, védnökség! tagok.

i. A héttagú iskolaépítő bizottság előter­
jesztése az építés ügyében, mel y javai Íja, hogy 
a Pártos-féle tervek alapján ár lejtési hirdetmény 
tűzessék ki, mihelyt a terveket az érseki hatóság 
jóváhagyja.

E javaslat: fölött teljes két óráig folyt a 
vita; némely t ig beszélt tízszer is, nr-gse mon 
dott semmit. A vége az lett, hogy necsak donga­
boltokra, hanem vas traverzekre is szóljanak a 
költségvetések. A tervek fölterjesztése alkalmá 
ból egyszersmind megkéretik az érsek, hogy az 
e célra megajánlotta 50000 frtnak folyóvá té- 
teli módja iránt tájékozásul nyilatkozzék.

A javaslat ellen csak Molnár István kelt 
föl, még pedig egyhangúlag, mert maga maradt. 
Aggálya nem indokolatlan ugyan, mert pénz 
ügyi; de ezt az árlejtés, ha sikeres lesz, úgyis 
megszünteti; ha nem lesz sikeres, hát uj pályá 
zatot kiírni még aztán is lehet.

Részünkről hibáztatjuk, hogy a sok szóbe­
széd között nem mondatott ki, hogy a központi 
fiiskola s a zárda épület külön-külön is kiadatik. 
Ez nem zárja ki, hogy egy legyen a vállalkozó 
s a kisebb erőknek is ad alkalmat a versenyben 
való részvételre.

Az iskolaépitési-alap jelenlegi állása ez:
Készpénz . • 114576 frt 60 kr.
Az érsek ajándéka . 50000 frt.
A f. évi kamat . 6000 frt.

Kerek összeg 174000 frt.
A tervezett két épület előirányzati költsége:
A központi fiúiskola(10 teremmel) 45553 frt.
Az apáca zárda (2 óvodával 8

lány osztállyal) - . . 65843 frt.
Összesen 111396 frt.

Kár volt ki nem mondani, hogy a tervezetek 
ugyan zsinórmértékül vétetnek az ajánlatok elbírá­
lásánál ; de az ellen elvileg nem tétetik előre kifo­
gás, ha azok a főcél szemmeltartása mellett, ju 
tányossági szempontokból egyszerűsittetnek.

Ily előleges nyilatkozat sokat lendítene az 
ügyön, és miután az árlejtési hirdetménynek a 
minél előbb várt érseki jóváhagyás utáni fogai 
mazása a régi héttagú választmányra bízatott, 
(Hoffmann, Szlávy, Széchényi, Blumenthal, Hus­
véth, Gottlieb, Kovácsfi K.,) ez jól tenné, ha 
erre figyelmet fordítana s ennek eshetőleges 
hasznát megbeszélné.

Ugyané választmány megbizatott, hogy a 
Szelencsében telket, a bánáti telekre pedig tér 
vet szorgalmazzon

2. A belügyminiszteri leirat, mely a Korona­
teleknek iskolai célra felhasználását jóváhagyja, 
örvendetes tudomásul vétetett.

3 A tanítók kérvénye fizetés felemelés iránt 
jogosnak ismertetett el, de a vége mégis csak 
az lett, hogy mert a kvótából nem telik, az is 
kolaalupnak meg más a rendeltetése, hát csak 
koplaljanak tovább.

Erre még rátérünk, annál inkább, mert egy 
úri ember a tanítók kvalifikációját az Írnoké alá 
helyezendőnek véleményezte

Annyit mégis adtak nekik, hogy 8 nap 
alatt részletes jelentést kértek be a kvóta kia­
dásairól ; ha tán azon belül tehető megtakarí­
tás — amint tudjuk, hogy nem tehető — hát 
remélhetik, hogy kapnak.

Hogy is mondta csak az egyszeri kállo- 
mista ?

Ha megkerül az elveszett riska tehén, hát 
a János fiamé; ha nem kerül meg, a barátoké.

A többit elmondjuk máskor.

Közegészségügy.
Zombor sz. kir. varos közegészségügyi allapota 

1883. évi március havában.
Városunkban a közegészségi viszonyok e 

hóban, mint a múlt év megfelelő havában is, 
nem voltak kedvezők s pedig ez alkalommal 
leginkább az eltérő s szokatlan időjárás követ­
keztében.

A heveny fertőző kórok szórványos fellépte 
a normális, majdnem mindet hó folyamán mu­
tatkozó mértéket meg nem haladta, s mégis a 
halálesetek száma, főleg a szállási és külvárosi 
szegényeink egy éven aluli gyermekeinél felme­
rült bántalmak s egyébb idült kórok után, arány­
talanul nagy volt.

Az orvosi gyakorlat a kora tavaszi idény 
kedvezőtlen időjárásához képest, a légző szer­
vek hurutos s lobbos, heveny s idült bántalma, 
mint e hóban uralkodó kórnem folytán volt leg­
inkább igénybe véve.

Meghalt e hóban : 104 egyén. 1880-ban : 88, 
tehát 16-al kevesebb; 1881 ben : 59, 45-el keve­
sebb ; 1882 ben : 80, 24-el kevesebb.

E hóban elhaltak közül 59 férfi, 45 nő; 
hét éven aluli 67, ezek közül 36 gyógykezelte­
tett, 31 nem; hét éven felüli 37, ezek közül or- 
vosoltatott 19 és 18 nem; összesen gyógykezel­
tetett 55 és 49 nem.

A halálokok a kezelő orvosok és dr. Pataj 
Armin hely. halottkém meghatározása szerint a 
következők :

I. Ragályos betegségben meghaltak : hagy­
ni ázban 2; hártyás torokgyíkban 3; roncsoló to­
roklobban 2; vörhenyben 4; kanyaróban i; vér­
hasban i; gyermekágyi lázban 1.

II. Egyébb betegségek folytán : veleszületett 
gyengeség s gyermekaszály 16; görcsök 15: agy- 
buroklob 4; agy vérömleny t; mellhártyalob 1; 
tüdőlob 8; tüdőgümőkór 14; fültőmirigylob i; 
gyomorbélhurut 3 ; emészthetlenség 1; hörghurut 
6; hökhurut 1; görvélykór 1; eskór 2 ; viz kór 
3; brigthkór 2; bujakór 1; dülmirigytúltengés i; 
végbélsipoly i; tályog i; agg aszály 7; halva 
született 3 fiú és i leány, összesen 4.

Az elhaltak kora: o —t évig 39 (ezek közül 
7 törvénytelen), 1 —5 évig 24; 5 - 20 évig 11 ; 
(összesen o—20: 74) 20 —30: 9; 30 —40 4; 40 — 60: 
3; 60 80: 9; 80-on túl 5.

Elve született e hóban 85; 1881-ben 96;
1882-ben 106. Az e hóban szülöttek közül tör­
vényes 40 fiú és 36 leány; összesen 76; törvény­
telen 4 fiú és 5 leány ; összesen 9. Született 
tehát összesen 44 fiú és 41 leány.

Az 1881. évi március havi szaporodás volt 
37; múlt évi március havi 26; e havi apadás 19.

Orvosrendőrileg megvizsgáltattak e hóban 
több alkalommal a piaci élelmezési cikkek (hús, 
tej s egyébb) valamint hetenkint kétszer a kéj- 
nőtelepek.

Orvosrendőri boncolat e hóban nem fordult 
elő. A köztisztaság a kedvezőtlen légtüneti vi­
szonyok folytán is, nem volt kielégítő.

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.



Az állatok egészségi állapota kedvező volt.
Időjárás: leghűvösebb nap 9 én (reggel — 

6° R) legmelegebb 19-én (délben + 12" R); baro­
meter legmagasabban állott 4 én reggel; legala­
csonyabban 27-én délben. Szélirány: az elő hét­
ben északi és északkeleti; azután majdnem a hó 
végéig déli és keleti, az utolsó napokban észak- 
nyugoti. Eső 14, hó 8 alkalommal esett.

Zomborban, 1883. április hó 5 én.
ßivlovits Simon 

városi tiszti főorvos.

Hírek.
Hírek az erseki megyéből. Gritzmann János, 110- 

voszellói plébános, a bácsi espereskerület jegyzőjévé 
ki neveztetett. — Zóni Fábián martonosi segédlelkész, 
II. osztályú tartalékos katonai káplánná neveztetett 
ki. — Schauer Ferenc, két hétig Szerajevóban állomá­
sozott kalocsai fóinegyei katonai lelkész, Dolnja-Tuzlára 
tétetett át.

A magas vallás- és közoktatásügyi m. k. minis- 
téri um Matass Antonia szelencse-külvárosi óvónőnek 
100 fit segélyt utalványozott.

Ugyané magas ministerium Szilágyi Mór ügyvéd­
nek a zombori állami főgymnasiumon tett 200 forintos 
alapítványáért köszönetét és elismerését nyilvánította.

Reitter Oszkár, volt jószágigazgatósági dijnok a 
pénzügyministeri számvevőséghez fizetésnélküli szám­
gyakornokká neveztetett ki.

Uj cég. Nemes-Militicsi kölcsönös segélyző-egylet 
mint szövetkezet.

Garára ápril végéig 475 írttal s szabad lakással 
díjazott r. k. tanítót keresnek.

Latinovics Gábor, Baja város orsz. képviselője, a 
baja szabadkai szárny vasút ügyében a következő inter­
pellációt intézte a közlekedési ministerhez: 1. A baja­
szabadkai szárnyvonal kiépítése iránt az illető vidékek 
érdekeltségével a tárgyalásokat meginditotta-e, s ha 
igen, azok mennyire haladtak ? 2. Ha akadályok ál­
lottak volna be, melyek azok és elhárításukra intézke­
dett-e? 3. Mikor szándékozik a hivatkozott törvény 
értelmében intézkedni, illetőleg a baja-szabadkai szárny­
vonal kiépítésére vonatkozólag a törvényhozás elé ja­
vaslatot terjeszteni?

Kelten Henrik, zongoraművész, bajai földink, márc. 
31-én Párisban 35 éves korában elhunyt.

Szombaton a megyei gazd. bizottság a bezdáni 
út reparálására 187000 kongó téglát vett át.

Május közepe táján rendkívüli megyei közgyűlés 
lesz; ekkor tartja a történelmi társulat is alakuló köz­
gyűlését. Az alapszabály-tervezet végét mai számunk 
közli.

Múlt kedden a helybeli r. k templomban megható 
gyászmise tartatott a h. Országhii ó lelke üdvéért.

Dicséretére válik városunk kertészeti bizottságá­
nak, hogy az apatiui sörcsarnoktól tovább kiparkozza 
a megyeháztér innenső szegélyét. Vajha az apatini út­
nak a csatornáig való befásitását is elhatározná. Ál­
daná érte mindaz a tömérdek gyalogos és kocsi, mely 
arra nyáron fürdeni s üdülni közlekedik.

Németh Elek ur Belgrádból, Gollub Lajos posta- 
főnök ur Zimonyhól sürgönyileg jelentik, hogy a múlt 
számunkban reájuk, illetőleg családjukra vonatkozott 
hymenhir koholmány. Forrásunkat közöltük velük.

Bács-Földvárra állatorvost keresnek.
Árverés lesz Baján jun. 27-én Ditelián Mátyás 

1047 írtra b. ingatlanaira.
Múlt kedden fő- és alispán uraink a beliigymi- 

nisteriumban voltak az uj Szeged megye alakítása ér­
dekében tartott értekezleten.

Fizetésképtelenség. A budapesti hitelezői védegy­
let tudatja, hogy Geiger Károly mélykúti kereskedő 
fizetéseit megszüntette.

A bezdáni műkedvelő ifjúság a csángók javára 
március hó 31-én megtartott műkedvelői előadás alkal­
mából 16 irtot küldött be. Ez összeghez felül fizetés­
sel járultak: Hegyessy Ferenc 1 frt, Vogl János 70 
kr., Snitzer József 50 kr., Hűti' Mátyás 1 frt, Krieg 
István 30 kr., dr. Fleckenstein Ferenc 40 kr., N. N.
1 frt 10 kr., Latky József 50 kr., Bosnyák János 1 
frt 20 kr., Molnár Ferenc 40 kr., Csirszka Conrád 1 
frt, Róth Antal (Béreghről) 40 kr., Burkovics Lajos 
1 frt, dr. Goldsmidt D. 50 kr., Wámoser Nándor nagy­
birtok os Monostorszegről ugyan e célra 5 frtot kül­
dött. Ezzel a mondott célra a „Bácska“ 57 frt 10 kr. 
adományt nyugtázott s helyére küldött.

A „Polgári kaszinó“' téli estélyén Fejér Gyula 
apát-plébános indítványára 100 frt körül járó összeg 
gyűlt egybe a megyebeli árvízkárosultak javára. Mi­
után azonban — bála isten! — megyénket ár viz nem 
bántotta, az összeg a legközelebbi nem várt vízi sze­
rencsétlenség alkalmáig e célra a takarékpénztárban tő- 
kesittetni fog. (Nagyra nőjön, mire kell. Szerk.)

A csirkefogót becsukják, az ily jött ment úgyne­
vezett olaj kép-árusok pedig szabadon pusztítanak a vá­
rosban, oly egy pár aranyrámás képet, melynek az ér­
téke nem több 2—3 forintnál, 20—24 és több forinton 
sóznak a jóhiszemű tudatlanok nyakába. Kérdezze csak
Cs......... végrehajtó urat, ezen hatósági engedéllyel
ellátott vérszopók mily pusztításokat visznek véghez. 
Nagyon csodálkozunk rajta, hogy éber kapitányságunk­
nak erről tudomása nincsen. Több végrehajtást szen­
vedett tönkre jutott képvásárló.

ó-kanizsai hírek. Egy ó-kanizsai pógár törvényes 
feleségétől öt ízben elvált, de mindannyiszor visszatért 
hozzá csak hogy nejét bárom ízben kipusztithassa örök­
lött vagyonkájából. A mai napon határoz fölötte a 
sors, miután törvényes neje és a vele vadházasságban 
élő nő a sorsra bízzák melyiküké legyen a jó madár. 
Sorsot húznak számokkal, a melyiknek számjai 13 hú­
zás közül több jön ki, azé leend a szeretetre méltó 
térj. A húzás alatt zenekar játszik. Valódi tyuk egyet­
értés. — Városunk utca kovezési előmunkálatai már 
megkezdődtek. A kövezés a gőzhajóállomástól indul ki 
s tart a város felé. Eltűnnek tehát a teneketlen ló- 
gyötrő kátyúk. Ideje !

A megyénkből származó dr. Krishaber Mór, a 
párisi egyetemen a gégegyógyászat magántanára és a 
becsületrend lovagja, e hó 11-én Párisban meghalt. 
Krishaber 1834-ben Feketehegyen született, 1860-ban |

ment Párisba, hol a gégegyógyászatban rövid idő alatt 
elismert névre tett szert.

Dr. Flatt Viktor, kezdő ügyvéd, Újvidéken irodát 
nyitott.

Berkes Lajos zenekara újabb hir szerint mosta­
nában nem jön le Zomborba.

Baján Stauder Bandi bácsi, a non plus ultra bas- 
sista, a város régi tipikus alakja, meghalt.

Hajdúk Mátyás veszedelmes akasztófacimert, kim. 
é. okt. 5 én a zombori kir. tszék börtönéből megszökött 
s kit Garán tetten kapván a lakosok, amerikailag el­
kezeltek, ha felgyógyul, ide vissza fogják szállítani; 
a mák virág keresztúri termés.

Kuthy József, zentai fögymnasiumi igazgató, Bu­
dapesten Dr. phil. avattatott föl.

Egyházi miiének. A vasárnapi 9 órai misén Dal- 
mayné és Fejér Eulália úrnők Duvivier gyönyörű „ Ave 
Maria“-ját énekelték.

Szerdán Szabadkán Gyürki Antal szőlőszeti ván- 
dortanitó minta előadásokat tart a városházán. Mért 
nem hívják meg hozzánk is?

Véres verekedés volt vasárnap délután egy bajai 
utcai kocsmában 23. gyalogezredbeli bakák és paraszt­
legények között. A hős bakák szuronyokkal verték ki 
a „cibil“-eket, kik közül többen súlyosabban megsé­
rültek. A verekedésnek négy véletlenül arra menő 
katonatiszt közbelépése vetett véget.

Baján Bodnár Józsefné, az apatini közjegyző édes 
anyja 70 éves korában meghalt. Áldás emlékére.

Szabadka közgyűlése Mansberger Jakab, jóhirű 
volt aradi igazgatónak adta ki jövőre színházát s az 
1000 frtos óvadékpénz letételét elengedte.

Dal- és táncestély. A zombori kaszinó-egyleti da­
lárda május 14-én (pünkösd másodnapján) a „ Vadász­
kürt “ben dal- és táncestélyt rendez.

A bácskai kincstári erdők kiirtása ügyében a 
földmivelési ministeriumban már megkezdették a tár 
gyalásokat. A rosszabb talajú erdőket felégetni szán­
dékoznak. A kiirtás indító oka az, hogy nálunk a fold 
szántás által aránytalanul jobban jövedelmez.

Bácsban Oltványi Illés, már egy Ízben volt ot­
tani jegyző, f. hó 10. újra megválasztatott 301 szava­
zattal.

Mezey Zsiga, óbecsei ügyvéd, a szabadkai kamara 
névsorába fölvétetett.

A városi tiszti főorvosnak Zombor sz. kir. város 
magánkórházáról szóló 1881. évi zárszámadásából me­
lyet a városi tanácsnak beterjesztett, közöljük a kö 
vetkező adatokat: Ápoltatott 1881-ben összesen 302 
beteg,7530 ápolási napon át, mely után napi 55 kraj­
cárjával jár összesen 4141 frt 50 kr. Az ápolt betegek 
közt volt: I Rendes, a) belíöldi: 179 beteg 4041 nap­
pal, mely után jár 2222 frt 55 kr. Ebből fizetett: 77 
beteg 1449 nappal, mely után jár: 796 frt 95 kr.; le­
rovatott 72 betegnek 2002 nap után 1101 frt 10 kr.; 
hátralékos 30 beteg 590 nap után 324 frt 50 krral. 
b) külföldi: 41 beteg 506 nappal, mely után jár 278 
frt 30 kr. Ebből fizetett: 19 beteg 267 nap után 146 
frt 85 krt. ; hátralékos : 22 beteg 239 nap után 131 
írt 45 krral. II. Bujakóros: 72 beteg 2442 nap után 
1343 frt 10 kr., mely összeg az évnegyedenként fel­
terjesztett kimutatások alapján a m kir. belügyminis- 
terium által megtéríttetett. III Elmebeteg: 10 beteg 
394 nap után 216 frt 70 kr. Ebből fizetett: 3 beteg 
73 nap után 40 frt 15 kr. Lerovatott 7 betegnek 321 
nap után 176 frt 55 kr. Összegezés: 302 betegnek 7530 
napja után jár 4141 frt 50 kr. Ebből fizetett: 172 
beteg 4231 napja után 2327 frt 5 kr. Lerovatott: 78 
beteg 2323 napja után i277 frt 65 kr. Hátralék: 52 
beteg 976 napja után 536 frt 80 kr.

Taganyi János helybeli honvédszázadosnak azon 
derék kezdeményéről, hogy tiszttársaival együtt a le­
génység számára könyvtárt és önképzőkört alakított, 
több fővárosi lap dicsérettel emlékezik meg. A nemes 
tett szól önmagáért.

Vásárok terminusa: Baján 24-én, Kulán ápril 
29 én, Pivnicán ápril 22 —23-án, Topolyán 16—17-én.

A megyei gazd. egylet választmánya f. hó 22-én 
vasárnap ülést tart.

Egyéni cégek: Josef Adler vegyesáru kereskedő, 
Petrovoszellón, bej. az újvidéki kir. trvszéknél márc. 
19. — Paul D. Manojlovits szt. tamási vegyeskeres­
kedő, bej. az újvidéki kir. trvszéknél március 19. — 
Zatykó Pál gőzmalomtulajdonos 0 Becsén, bej. az új­
vidéki kir. trvszéknél márc. 19.— Salamon Berger ve­
gyesáru kereskedő Tovarisován bej. az újvidéki kir. 
trvszéknél márc. 19. —Weinfeld Ignác kézizálogüzlet- 
tulajdonos Újvidéken, bej. u. 0. márc. 19. — S. Lákits 
Witwe ecetgyáros Újvidéken, bej. u. 0. márc. 19. — 
Bock Ármin vegyeskereskedő Cservenkán, bej. a zom­
bori kir. trvszéknél márc. 8.

F. hó 12-én virradóra a pivnicai postahivatal fel­
törve és kirabolva találtatott. A betörők valóságos 
mérnöki tehetségek voltak. A postahivatal termében 
csak épen annyi üres tér van, amennyi a postamester­
nek ülőhelyül szolgál és ezt a betörők jól feltudták 
használni Ép azon helyen ásták ki a falat és betörtek. 
A zár alatt levő készpénzt (65 frt 69 kr) a zárt vé­
sővel felfeszitve, elvitték. Az összes bélyeg készlet 
mintegy 20 frt értékben és egy utánvételi csomag 25 
frt 57 kr. utánvéttel szintén elvitettek. Lev. lapokat, 
utánvételi- és utalvány lapokat, szállítóleveleket és 
apróbb nyomtatvány lapokat összepakolva elvittek ; de 
valószínűleg azoknak értékét nem ismerték, a postahi­
vatal kertjében elszórták. Úgy szintén a postamester 
ur egyéb iratait is elvitték, de ezeket is elszórták. A 
jelentés megtétetett; a tettesek ismeretlenek. K. B.

Bezdánban e hó 11-én tartatott requiem a sze­
rencsétlen véget ért országbíróért. A gyászistenitisz* 
teleten jelen volt az összes elüljáróság, az intelligencia 
nagy része, az iparegylet képviselete, a közs. tanuló 
gyermeksereg és sok a közönség köréből is. A megha­
tottságot nagyban fokozta a közs. tanulók összhang- 
zatos gyászéneke, kik az egész szertartás alatt több 
változatos alkalmi gyászdalt zengtek.

A budapest-zimonyi vasút újvidéki Duna hidja 
öt pillérének pneumatikus alap vetési munkálatai most 
már tökéletesen befejeztettek. A vasszerkezet egy része 
Resicáról és Anináról már megérkezett Újvidékre, többi 
részei pedig útban vannak, úgy, hogy a hid felszere­
lése legközelebb meg lesz kezdhető.

Sztanisicsi hírek. Bayer Mihálytól ismeretlen tet­

tesek elemelték zsírját az éléskamarájából. — Az el­
múlt héten Pálich János monostorszegi plébános ur 
mint érseki hivatalos iskolalátogató két napig látogatta 
iskoláinkat. — Néhány nap előtt éjjel valami „szegény 
legény “-féle Rendi József lovaira felült s minden za­
varba jövés nélkül odább állt, — nem régen Butterer 
is igy járt lovaival — dacára felelős őreink higgadt­
ságának ! A lótolvaj bizonyára repült, mert patkó nyo­
mokat sem találtak. Szomorú állapot! — F. hó 9-én 
volt meglehetősen népes vásár, de a kereskedők s ipa­
rosok reményeit aligha múlta felül. Ez alkalommal 
egy suhancot életveszélyesen megrugott a ló, ez is ott 
rúg hol nincsen lótolvaj.

A következő gyászjelentést vettük : Bajsai Voj- 
nits József, Frida férj. Mukits Jánosné és Sándor mint 
gyermekek, Mukits Károly és Leona, Vojnits Oszkár, 
Sándor, Margit mint unokák ; Mukits János mint vő, 
mély fájdalommal jelentik forrón szeretett anyuk, il­
letve nagy anyuk és napának özv. bajsai Vojnits Dá- 
nielné született pacséri Sutsits Máriának folyó évi áp­
ril hó 12-én reggeli 4 órakor életének 81-ik évében, 
hosszú szenvedés után történt gyászos elhunyták Az 
engesztelő szt. mise áldozatok Szabadkán f. évi ápril 
hó 13 án reggeli 10 órakor a Terézia plébánia temp­
lomában, O-Morovicán pedig 14-én d. e. 10 órakor fog­
nak az Urnák bemutattatni. A boldogult hült tetemei 
f. évi ápril hó 13 án d. u 3 órakor beszenteltetnek, s 
beszentelés után Ó-Morovicára szállíttatván, ápril hó 
14-én d. u. 3 órakor bajsai Vojnits József házából a 
családi sírboltba helyeztetnek el. Szabadkán, 1883. áp­
ril hó 12 én. Áldás és béke hamvaira!

Ó-Becséről írják: fi hó 12-én ünnepelte Csupor 
Gyula, a város e„ryik legjelesbje névnapját. A szoros, 
szívélyes őszinte baráti kötelék ez estére Újvidékről 
körünkbe hozta tisztelve szeretett Parcsetich Félix 
Újvidék város főispánját. Nem mulaszthatta el, hogy 
az ő kedves Gyula barátját ne ve napján meglátogassa, 
habár ideje annyira ki volt szabva, hogy másnap dél­
ben már ismét székhelyére visszautazni kénytelenitte- 
tett. Jelen voltak még Szülik József prépost-plébános, 
Popovits Vazul szeretett képviselőnk, br. Jóvits Tivadar, 
egyike legtiszteltebb polgártársainknak, Brecska Fe­
renc k. járásbiró, e bíróság, úgy a szolgabiróság több 
tagja, ügyvéd kollegái, a takarékpénztár, a város kép­
viselői, végre még igen számosán a város legintelli­
gensebb, legvagyonosabb polgárai közül. A fel köszön­
tők valóban tanulmányul szolgálhattak és kár, hogy 
Írásban meg nem örökittethetnek. Fölösleges megemlí­
tenem, hogy a kedélyes mulatság kivilágos kiviradtig 
tartott, s hogy mindnyájan azon érzelemmel váltunk 
meg kedves házi gazdánktól: éljen soká!!! —Kovács 
Pál színész oly drámát játszott le, melyhez próba 
szükséges nem volt. Reggel az ágyban egy pohár viz 
ivása után meghalt. — Az eltűnt két kis leányról 
mindeddig mi hir sincs. — Városházunk épül, de hogy 
mikorra mondhatjuk el, hogy felépült, az a jövő titka. 
— A plébánia — vagyis a főutca egyik legszebb he­
lyén a város szép tágas házhelyet vásárolt meg rkath. 
iskola és tanítói lak számára. Vajha a vétel a mostani 
megyei közgyűlésen megerősittethetnék, hogy a szép 
iskola még őszig rendeltetésének átadathatnék. A ne­
velésügy iránt tanúsított eme cselekménye Ó-Becse vá­
rosának ujabbi bizonyiték arra nézve, hogy városunk 
a szépet, a jót, a hol és a mikor csak lehet, öröme.-t 
gyakorolja! r. 1.

Irodalom.
Uj zenemüvek. Taborszky és Parsek zeuemüke- 

reskedésében Budapesten megjelentek: Löw József 
427 ik mű. A virágországból. Hat zenemű, tananyagul 
kis ügyes kezeknek, nyolcadok elhagyásával és ujjra- 
hozással ellátva. Zongorára két kézre. 1. A meghitt 
nefelejts. 2. Az illatozó szegfű. 3. Az álmadozó liliom. 
4. A csintalan rózsácska. 5. A magán ibolya. 6. A 
kedves gyöngyvirág. Minden szám 60 kr.

A Bács-Bodrogh megyei történelmi 
társulat alapszabály tervezete.

^Folytatás.)

A dr. Margalits Ede által készített és a szervező 
bizottság által átnézett és módosításokkal ellátott alap­
szabálytervezet szövege a következő:

IV. A választmány.
18. §. A választmányt 24 választott tag és a 

tisztviselők képezik s ezek evenkint háromszor vagy 
Zomborban, vagy célba vett vidékek valamely váro­
sában tartják üléseiket.

19. §. A választmány az elnökök egyikének ve­
zetése alatt ezen zart ülésein igazgatja a társulat 
ügyeit) javaslatba hozza a tiszteletbeli tagokat, fel­
veszi vagy visszautasítja a jelentkező működő és pár­
toló tagokat, szükség esetén egyes tagokat titkos sza­
vazattal kizár, meghatározza a kiadványokat, s az 
azokra fordítandó összegeket, az évi költségvetést el­
készíti; a közgyűlés tárgyait és napját, ngy a vidéki 
kirándulás idejét és helyét megállapítja; a társulat 
gazdasági ügyeinek vitelére, irodalmi kiadványaira 
felügyelj benyújtott és felolvasásra szánt munkák 
megbirálasára, beküldött régiségek, műtárgyak meg­
határozására a pályakérdések kitűzésére és a díja­
zandó munkák megbirálására bizottságokat választ 
melyek az üléseken tesznek jelentést.

20. §. Választmányi taggá a társulat bármely 
tagja megválasztható különös tekintettel mégis a szak- 
férfiakra. A választmányi tagok közül legalább tiz 
zombori lakos legyen.

V. Ülések, gyűlések.
.... 21; § A társulat évnegyedenként egyszer a zárt
ülés után nyilvános választmányi ülést tart Zombor- 

. .va&y a társulat területéhez tartozó valamely 
vidéki városban. — A választmányi üléseken szava­
zattal csak a választmányi tagok bírnak. Határozat 
hozatalra az elnökön kívül legalább négy választmá­
ny1 tag jelenléte szükségeltetik.

22. §. A választmányi ülések tárgyait képezik: 
tudományos felolvasások, értekezések, bejelentések 
előterjesztések, okiratok, műemlékek bemutatása, is’ 
mertetése, indítványok.



Melléklet a „Bácska“ 16-ík számához.
VI. Közgyűlés.

23. §. Az évi közgyűlésnek helye Zombor, ideje 
pedig a megyei őszi közgyűlés napja. E gyűlésen min 
den tag egyenlő szólás és szavazati joggal bir. A je­
lenlevő tagok általános szótöbbséggel határoznak.

A közgyűlés tárgyait képezik: a tisztikar vá­
lasztása, mely vagy titkos szavazással, vagy felkiál­
tás utján széltöbbséggel három-három évre eszközölte­
tik ; az előleges költségvetés megállapítása, az alap­
szabályok netáni módosítása, ami azonban a közgyű­
lés egybehivásakor előre is különösen tudtul adandó 
lészen, — nyílt számadás a társulat anyagi állapotá­
ról, számvizsgáló bizottság kiküldése, a számvizsgáló 
bizottság jelentésének felolvasása s ennek eredményé­
hez képest a felmentvény megadása vagy megtaga­
dása ; továbbá tudományos közlések, melyeknek tár­
gyát, valamint a közgyűlés egész programmját a vá­
lasztmány állapítja meg. A társulat továbbá a tör­
vényhatóságoknál és helységeknél oly indítványokat 
tesz, melyek a történelem, archeológia és statisztika 
iránti érdekeltség felébresztésére és ápolására szolgál.

24. §: A választmányi ülésekről és a közgyűlés­
ről jegyzőkönyvek vezettetnek, az előbbieket az elnök, 
titkár és két választmányi tag, az utóbbit az elnökön 
és titkáron kivül még két a közgyűlés által erre kikül­
dött tag Írja alá.

25. § A társulat hivatalos nyelve: a magyar.
26. § A társulati kiadványok iránt a társulat, 

szervező közgyűlésének megtartása után, vagyonához 
és a körülményekhez képest, választmánya által in­
tézkedik, a hivatalos kiadványokat minden tag tag­
díja fejében kapja.

VII A társulat anyagi forrásai és vagyona.
27. §. A társulat jövedelem forrásai: A tagdíjak, 

alapítványok, adományok; a tagdíjak a társulat ki­
adásainak födözésére fordittatnak, valamint az alapít­
ványok kamatai is: de maguk az alapítványi össze­
gek alaptőkéül biztos helyre letetetvén, gyümölcsöz- 
tetnek.

28. §. A társulat vagyonát képezik még a ré­
szere gyűjtött es ajándékozott okmányok, könyvek 
műtárgy aß, régiségek sat., melyek a Zomborban ala­
pítandó társulati múzeumban elhelyezetniük.

VIII. A társulat címere és pecsétje.
29. §. A társulat pecsétje, mely „Bács-Bodrogh 

megyei történelmi társulat. Zombor 1883.“ köriratot 
visel, a titkár által őriztetik, A pecsét középirata, nyi­
tott könyvön a következő szavak: „Emlékezzünk ré­
giekről. “

30. §. A társulat minden rendű tagjai és tiszt­
viselői fel vannak jogosítva az őket megillető társu­
lati címek hasznáihatására.

IX. A társulat történhető feloszlása.
31. §. A társulat feloszlását csak oly közgyűlés 

határozhatja el, mely előleges kihirdetés folytán, e 
célból hivatott össze, s a társulat összes tagjainak 
két harmada a feloszlás mellett van. Ha a tagok e 
szükségelt mennyisége nem jelennék meg, akkor az e 
célból egy havi határidőre egybehívott közgyűlés ál­
talános többsége határoz

32. § A társulat feloszlása esetében annak alap­
tőkéje, s minden egyéb vagyona a megye gondozása 
alá helyeztetik s az alatt marad mindaddig, mig ha- 
soncélú társulat újból alakul és azt örökli, azonban 
az alapszabályok módosítását, valamint az egylet fel­
oszlását, kimondó közgyűlési határozatok foganatosí­
tás előtt a m. kir. belügyminiszter előzetes jóváha­
gyása alá lesznek terjesztendők.

33. Az esetben, ha az egyleti alapszabályokban 
meghatározott célt és eljárást, illetőleg a társulat ha­
táskörét meg nem tartja, a kir. kormány által, a 
mennyiben további működésének folytatása által az 
állam, vagy az egyleti tagok vagyoni érdeke veszé­
lyeztetnék, haladéktalanul felfüggesztetik, és a felfüg­
gesztés után elrendelendő szabályos vizsgálat eredmé­
nyéhez képest végleg fel is oszlatik, vagy esetleg az 
alapszabályok legpontosabb megtartására különbeni 
feloszlás terhe alatt köteleztetik.

Újvidéken, 1883. ápril 10.
Tegnapelőtt Karlócára rándultam át, hogy jelen 

legyek a belgrádi metropolita cosecrálásán.
Az uj metropolita Mraovics már f. hó 4 én Kar­

lócára érkezett; oda kisérte őt a belgrádi legfelsőbb 
itélőszék elnöke Czirics és négy szerb prótó. Mraovics 
alacsony, lehet mondani, kis növésű, öreg, szelíd kiné 
zésü, Czirics középnagyságú gondosan öltözött egyéni­
ség, a consecráláson megjelent fekete salon öltözetben, 
a melle telve rendjelekkel ; a rendjelek között legin­
kább feltűnt a „takova" rend, mely a sok ékkő miatt 
szinte csillogott.

Midőn mintegy 9 órakor d. e. Karlócára érkeztem, 
láttám az utcákat telve nepekkel, különösen a gőzhajó­
állomáshoz vezető töltés jobbról és balról ezrekre ter­
jedő emberekkel el volt foglalva, s legott megtudtam, 
hogy Protics, Milan I. szerb király szárnysegédét’ 
mint a király helyettesét várják. Pont 10 órakor Protics 
megérkezvén, a közönség által élénk és lelkes „ziviok“- 
kal fogadtatott és mozsárdurranások között a patriarcha 
díszhintaján behajtatott a városba, a patriarcha palotája 
előtt megállóit. A patriarcha elejébe sietvén, szívélyesen 
üdvözölte a megérkezett királyi helyettest, ki tégla­
vörös diszkabáttal, kék pantalon nadrággal, ezredesi 
jelleggel megjelent, melle telténél teltebb rendjelekkel, 
többi közt az osztrák-magyar vaskoronarend is látható 
volt mellén. Protics patriarchánknak királya üdvözle­
tén kivül még a szt. Szava nagyrendet hozta.

Amint Protics megérkezett, megkezdődött nyom­
ban a szertartás. Angyelics Hermán patriarcha ő szent­
sége egész pompájával és díszében öltöztetve az oltár 
melletti lépcsőzeten legfentebb, karosszékben foglalt 
helyet, háta mögé szárnyvadásza és huszárja foglalt 
állást, a patriarcha jobbja telől Brankovics temesvári 
püspök, balja felől Petro vies újvidéki . püspök foglalt 
helyet. Ekkor a prótók és a többi pap kíséretében bejött 
az uj metropolita és letérdelt. Erre a patriarcha felál­
lóit és megáldotta az uj metropolitát; áldás után egyik 
prótó felolvasta a szerb hitvallomást, mit az uj met-

ropohta szóról-szóra utána mondott. A hitvallomás 
után 8 archimandrita bekísérte az uj metropolitát a 
sekrestyébe, hol az uj metropolita letérdelt és imád­
kozott. A pátriarcha ismét felkelvén, rövid beszédet 
intézett a jelenlevőkhöz, éltetvén I. Ferencz József <J 
íelseget Magyarország királyát, mely beszédét azzal 
fejezte be, hogy elkezdte énekelni a „mloga ljetá“-t 
mit az egész nép lelkesen vele énekelt. Éltette azután 
Milan I. szerb királyt, a constautinápoli, alexandrói 
oroszországi és karlovici pátriarchákat, akkor a püspö­
köket; mindegyik éltetés után következett a mW 
Ijeta* Ezután az uj metropolita ismét a templomba 
bejött es a patriarcha előtt letérdelt, mire először a 
temesvári püspök kezeit a metropolita fejére tette 
áldást mondván, utána a bácsi püspök. Most a pat­
riarcha ismét felkelt, megszentelte az uj metropolitát és 
dődött 1 eSztlitte a koronát, mire a nagymise kez-

Az egész szertartás megható volt. Angyelics 5 
szentsége amúgy is szép küllemű egyéniség, méltóság- 
teljesen nézett ki és a szertartást magasztosan vezette 
A jelenlevő szerbországi papok egészen el voltak ra­
gadtatva s azt. mondták, hogy olyant még soha sem 
látták, az egyik protó annyira meg volt hatva, hogy 
sírt is. 6J

A szei tartásba egy kis humor is vegyült • midőn 
a patriarcha az uj metropolita fejére a koronát tette 
ez sokkal nagyobb lévén mint a metropolita feje ha 
tu ei tel nem tartották volna, orra, szeme el lettek 
volna takarva

Az uj metropolita vasárnap délután a hajóval 
kíséretével együtt Bclgrádnak vette útját. Zimonynál 
a hajon megéjszakáztak, és tegnap (hétfőn) volt az 
ünnepélyes bevonulás Belgrádba, Michael, lemondatott 
metropolita elvtársai, demonstrátiot készítettek elő a 
mennyiben kövekkel akarják Mraovicsot fogadni, miért 
is az egész belgrádi helyőrség az utcákat elfoglalja.

. Megemlítendő még, hogy az ujsági levelezők nagy 
szívélyességgel fogadtattak. En egy karlócai szerb pap­
nak magamat, mint a „Bácska" rendes levelezőjét be­
mutattam, mire ő egesz szívélyességgé! engem a tem­
plomba karomnál fogva bevezetett és az oltárnak 
szemközt nekem helyet készített.

Azon hir is kering, hogy a szerb király ellen 
újabb merénylet hajtatott volna végre, melyről a szerb 
újságok azért nem hoztak semmit, miután a titoktar­
tás reájuk parancsoltatott volna. Milan király u. i. 
néha-néha meglátogatja a belgrádi katonai kaszinót. A 
többi közt, minap, midőn ott tartózkodott volna, intette 
a jelenlevő tiszteket, miszerént az osztrák-magyar-hon 
elleni mindennemű demonstrátiótól tartózkodjanak, 
miután az osztrák-magyar szövetség valamint kultur’ 
úgy politikai és egyéb szempontokból kiindulva a szerb 
királyságra nézve szükséges.

A főtisztek egyáltaljában hazánk barátja!, mig 
az alsóbbrangu tisztek mint omladinisták az osztrák- 
magyar szövetséget gyűlölik és csakis a nagy oroszhon 
szövetségét óhajtják. Múlt csütörtökön a király palotája 
elé egy mitroglycerinnel töltött bomba dobatott volna, 
mely merényletet a királynak osztrák-magyarhoni ba 
rútságával hozzák össze, miért is titokban a'lcgbehatóbb 
vizsgálatok folynak, ügy mondják, hogy az osztrák­
magyarhoni cs. kir. követség titkos levelet kapott, 
melyben tudomására hozatott volna, hogy a palota 
mintegy kártyaház legrövidebb idő alatt tőnkre fog 
menni. Belgrád egy egész kráter, hol egész nap erős 
csapatok haladnak az utcákon végig. Azt tartják, hogy 
a király egész udvarával Nischbe fogna menni, a hová 
a skupschtinát is össze akarná hívni. Milan király trónja 
nagyon ingadozik, mert személyes ellenségei úgy nő­
nek napról, napra mint a gomba; azt is mondják, hogy 
Natalia királyné a koronaherceggel együtt külföldre 
menne lakni, mig a viszonyokban rend nem állana be. 
Jóllehet, hogy ezen sok hírnek legnagyobb része kósza 
hir, de hogy nagy és aggasztó békétlenség uralkodik 
Belgrádban, annyi való.

Az ujoncozás városunkban f. hó 6-án, 7-én és 9 én 
példás rendben folyt le. Rég volt már ily kedvező az 
eredmény. Az ujoncjutalék 54 egyénben, a póttartaléki 
utalék 5 egyénben ki volt vetve. Valamint az ujonco- 

zási úgy a póttartaléki jutalék is az I korosztályból 
fedeztetett. Ezen kedvező alkalmatossági °/0 onnan ma­
gyarázható ki, miután Újvidék városának lakói leg- 
többnyire iparosok és kereskedők s hogy ily foglalko­
zású egyének, kevesebb alkalmatosság mellett is a had­
seregbe szívesen soroztainak be, annyi bizonyos. Ré­
szint igazoltan, részint igazolatlanul a sorozástól 77 
távol volt. A felszóllamlási kérvények között 45 elfo­
gadtatott. 7 vissza utasittatott. A honvédségbe 16 egyén 
Boroztatott be.

Oly csendben folyt le az ujoncozás, hogy a vá­
rosházi többi hivatalnokok, de még azok sem, kiknek 
irodájok a nagy terem szomszédságában van, működé­
sükben háborgatva nem lettek. Az ujoncozási munká­
latok a legnagyobb rendben és szabatossággal voltak 
elkészítve, miért is Tuschéll Ferenc tanácsnok urmint 
katonaügyi előadót — ki e téren városunkban 27 év 
óta működik — babér koszorú és legmelegebb elisme­
résünk illeti. Isten tartsa meg e derék hivatolnokot ki 
előzékenysége és jó°zivűsége miatt városszerte kedvelt 
egyéniség, városunknak még soká!

Bende Imre apát ur ő nagysága, f. hó 9 én Bu­
dapestre törvényhozóink körébe, hosszabb időre távozott.

A városi adótanácsnoki állomás f héten egy rend­
kívül tartandó városi képviselő testületi közgyűlésben 
megejtetni fog. Kétség kivül a választás Fetter József 
urra fog esni, ki mint városi adótárnok számos éven 
át városunknál lelkiismeretesen működik és városszerte 
kedvelt egyéniség lévén, megválasztatása nemcsak fel­
tehető, de méltányos is.

A vasúti személyvonatok f. é. május kezdetével 
fognak közlekedni.

£

Sztanisics, 1883. ápril 13-án.
Mi kisvárosiak gyönyörködünk a természet szép­

ségeiben, az éneklő madarak dalaiban ; élvezzük az 
egészséges s üde levegőt, bizalmasb társas élet kelle- 
messegei között élünk, — t. i. ott hol ezek megvannak

— haladunk vagy maradunk amint az idő hozza ma­
gával; továbbá képezünk egy kis központot is vi­
dékünkön, különösen s nevezetesen vásár idején.

Egybe sereglenek a kereskedők és iparosok, ela­
dok s vevők, komédiások s csepürágok, verklisek s sze­
rencse mondók egész raja, saját két banda trombitá­
saink sem maradnak ki a vásárból s majdnem pofa 
szakadtai! fújták a „jaj de huncut . . .“ nótát, csak ci­
gány tamburásaink hiányoztak még a chaosból (de 
ezeket örömünkre — csendőreink szétugrasztották a 
szélrózsa minden irányában) szóval oly vásári zaj volt 
mint bármely más vásáron vagy a budapesti városli­
getben, mintha csak itt jártunk keltünk volna

Nálunk kisvárosiaknál a vásár legalább is olyan 
fontos — nem kilós, mert nem uj mértékre való" — 
mint akar a fővárosban május elseje, akár más tünte­
tésre kitűzött nap, mivel érdekkel várja mindenki már 
csak a vasár fiáért is. Ilyenkor van sürgés, forgás, 
alkudozás s ivás, tolakodás s lökdölőzések, marha ök- 
lelések s lórugások — efféle vásárfiák is; — továbbá 
koldusok éktelen orditozása s meztelen rút tagjainak 
bgyegtető mutogatása, különösen ezek ott vannak, hol 
a .közönség legtöbbet jár kel, nálunk a vásárba vezető 
kőhíd közepén szemed s orrod előtt billegtetik (szá­
nandó koldusok) csonka tagjaikat!

Sztanisics „jo madarairólu meg csak egy év előtt 
is ismeretes, volt Bácskában s azonkívül is S mióta a 
csendőrség életbe lépett Sztanisics közbiztonsága, ki­
hágások s korcsmái duhajkodások s általában a ’köz­
rendi viszonyok dicséretre méltóan megváltoztak, s ezen 
előnyös viszonyainknak jobbra fordultát csakis Bauer 
Ferenc m. hir. csendőr őrmester örsparancsnok s csend­
őrei erélyes eljárásának tulajdoníthatni. E nehéz és 
veszélyes feladatának sikeresen meg is felelt itt léte 
alatt.

Most azonban községünkben akadt olyan basás 
elvekkel bíró ember, ki azt tartja „a mór megtette 
kötelességét, mehet," mert ha nem megy', „ember segíts 
magadon, úgy a biró is megsegít“ mondja a közmondás 
is; s az illetőnek nevét mégnem tudjuk — sikerült 
is Bauer F. csendőr-őrmestert elhelyeztetni Zomborba.

Az „illető" — nevezzük igy — s a kihágok a 
múlt egész évben nem is bukkantak Bauer F. cs. őrm. 
ellen,, csak most múlt hóban — midőn őt visszahe­
lyezték úgy látszik megijedtek vagy mi — kezdet­
tek ellene áskálódni.

Most azonban a sztanisicsi ertelmes közönség be­
látván a helyzetet, mert közbiztonságuk — B. F. cs. 
őrm. elhelyezése óta — érezhetően megingott, mely 
körülmény kiválóan járult ahhoz, hogy kiben közbizo- 
dalműk van közbiztonság fentartása végett, azt vissza­
óhajtják sőt kérvényezik B. F. cs. őrm. visszahelyezé­
sét. A kérvényt az értelmiség és vagyonos polgárok 
számosán Írták alá s a m. k csendőrparancsnokságnak 
Szegedre el is küldötték. — (Nekünk is több kezünk 
közt levő szavahihető levél bizonyítja e derék közeg 
buzgó szakértelmét. Szerk.)

Ebből láthatjuk, hogy a sztanisicsi közönség el­
ismeréssel s meltanyossaggal adózik a csendőrség nehéz 
feladata iiant, s ezen elismerésük dicséretükre is válik.

A kinek pedig nincsen innyére a m. k. csendőr­
ség „illa berek“ széles a világ!

*

Sztanisicson van egy szerencsétlen köteles, kit 
néha rövid időre elér az elmezavarodás, — külőmben 
szorgalmas s jó munkás — s akkor bemegy vagy be­
zörget békés polgáraink házaiba s az előkelő helyeken 
a díványon be verészve — kijelenti, hogy mint császár 
még az ágyba is bele fekszik ha tetszik ha nem más- 
uak — s a hercegi birtokokat elajándékozza s elveszi.

Mindenfele ejjel-napal zörget 3—4 szer s félelmesen 
kellemetlenkedik, néha fenyegetget is, igaz ugyan hogy 
még eddig senkit sem bántott, de félnek ily deliriumos 
embertől s méltán. Intelligens családok ha tehetik, 
kiutasítják, külőmben tűrni kell; mig paraszt házakból 
kidobják szegény szerencsétlent, azután pedig lelkiis­
meretlen suhancok „ vuci“ néven gúnyolják s diihös- 
ségre ingerük, ilyen nálunk úgy látszik szabad, akár 
a hottentották között! Persze az elöljáróság emberies * 
érzékét s lelkiismeretét ilyen nem fordulja s eszébe 
sincs gondoskodni vagy intézkedni a szegény szerencsét­
len elhelyezéséről. — Ha a múlt években igy kóborolt 
— gondolja az elöljáróság talán — most is úgy ma­
radhat falu bolondjának.

Annál rosszabb !
ßogo.

Ó-Becse, 1883. április 9.
Yiszon válasz-féle.

A „Bácskai Gazda“ az ó-becsei járás osztás tár­
gyában irt szerény soraimat válasz-télére méltatván, 
kénytelen vagyok viszonx álaszolni.

A „Bácskai Gazda“ érdemekben meggörnyedt 
szerkesztője fájdalmasan veszi a „szándékos félreve­
zetés'' „a dolgok nem igaz szülőkben való feltüntelése“- 
féle szerény észrevételemben előforduló kifejezéseket 
és elkeseredve kiált fel : „tehát equale hazudom".

A.mikor azt, hogy a 2 szerb gazdára vonatkozó 
állításaimra mi észrevételt sem tesz, tehát „qui tacet 
consentire xidetur“ itt megjegyzem, kénytelen vagyok 
arra kérni a t. szerkesztő, válaszoló urat, hogy ~ ne 
használjon olyan nyelvbeli szavakat, a mely nyelvet 
helyesen Írni nem tud; mert ha azt akarta az equale 
szóval kifejezni, hogy „egyenlő“, jegyezze meg magá­
nak,. hogy ezt „ae“-val Írják „Equus“ lovat jelent, e 
szerint „equale“ lóbeli, lószerü volna mig „aequale" 
annyit jelent hogy „egyenlő“.

Ami azt az állításomat illeti, hogy a gazdás/.ati 
társulat a mozgalomhoz igen közel áll, szintén hallga­
tással mellőzi. Erre és az elébbi latin szavakat idézve 
egyidejűleg meg is magyarázom azok értelmét, hogy 
aki valamely állítást hallgatással mellőz, az abba be­
leegyezni látszik, tehát beleegyezvén állításunkba, nem 
veheti rósz néven, ha neki az igazat megmondtam.

Ami a jogi kérdésről felhozott 9 soros kerek 
mondatba öntött dictióját illeti, erre megjegyzem, hogy 
sajnos ugyan, de az egészből igen keveset értek, még



pedig azért rem, mert a gazdászati körnek tagja nem 
vagyok és e szerint oly körmönfont mondókáknak, ki- 
betü zéséh ez szükséges tanulmányozásokat tehetni al­
kalmam nem volt, de meg, az ily phrásisok, i ébnsok 
megfejtésére sem időm. sem hajlamom nincs. Csak azt 
jegyzem meg, hogy azon iskolákban, melyekben t. 
eikkiró, szerkesztő ur merítette eddigi nagy életből 
eseleteit, azelőtt is, most is úgy nevezik, hogy „elemi 
iskolák“ vagy legfeljebb 1-ső vagy 2-ik reál iskola, 
ott pedig tudtommal a jogi tudományokból igen keve­
set, vagy talán semmit sem tradáliák és tendálnak, 
azért e kérdésről t. szerkesztő cikkíró urnák legjobb 
lesz bölcsen hallgatni.

A sepredékről szóló szavaim meghatották. Da 
engedjen meg, a mai világban sepredéknek senkit sem 
szabad nevezni, különösen t. szerkesztő, cikkiró urnák, 
a ki rövid idő előtt is, vagyis mielőtt a járás osztás 
kérdése tel nem merült, népszerűsége magaslatán az 
általa sepredéknek elkeresztelt egyénekkel kezet fog­
hatni igen nagy szerencséjének tartotta és ki tudja, 
nem e jő az idő ismét v:ssza, a mikor a „söpredék“ 
féle elnevezést vajmi örömest, kívánná el nem mon­
dottnak lenni; mert a szerencse forgandó, annak ke 
reke ma tel, h lnap lefelé fordul, és igy igen hamar 
megtörténhetik, hogy ezen söpredékkel a brudersaftot 
ismét megissza

Arra nézve, hogy nekem a járásosztás alkalmából 
nincs mit kapnom, megjegyzem: 1-ör, hogy ezt t. szer­
kesztő, cikkíró ur nem tudja. 2-or, feltéve, hogy csak­
ugyan nem volna mit kapnom, jegyezze meg, hogy én 
nőtlen ember vagyok; mig az osztás kérdése eldől, az 
alatt nem tudhatja, nem-e kapok valami kedves, va­
gyonos házaspárt, s akkor lehetséges, hogy t. szer­
kesztő, cikkíró úrral egyformán lesz igényem a járás- 
földhöz, de azért akkor sem fogom a szegényebb osz­
tályt sepredéknek nevezni, nem pedig már csak azért 
sem, mert ez nem illik

Fejezzük be ezt a dolgot azzal, hogy hagyjuk 
kinek-kiuek józan eszére a járásosztás vagy nem osz­
tás dolgát. Ne agitáljunk (ismét deák szó), bízzuk azt 
az okosabb emberekre. Úgy is, amint hallom, a város 
150,000 írt kölesönügye megszavazva van, ez tehát a 
sorsnak mintegy ujjmutatása; mert az osztás kérdése 
e körülmény folytán évekkel elodáztatván, alkalom 
nyílik a gondolkozás, higgadt megfontolásra; olvas­
sunk, tanuljunk és talán majd idővel belátjuk, hogy 
mi a helyes, mi nem az. Mindenek előtt a közjó le­
begjen szemeink előtt s ha szükség, a közjó érdekének 
vessük alá egyéni érdekeinket. Ne nevezzünk senkit 
sepredéknek, de különösen, ha valamely mozgalom élén 
állunk, ne mondjuk azt, hogy attól távol állunk, mert 
az ily nyilatkozat, azt hiszem, a szoros igazsággal nem 
egészen „equále.“

gesti István.

Bajsa, 1883. ápril hó 13-án.
Tény, hogy Bács-Bodrogh megye területén létezik 

néhány zsidó zugiskola ; de hogy ötven van, arról 
bebizonyulni legforróbb óhajtásom volna; mert én, ki 
Bácska zsidó tanügyét a tapasztalatok forrásából is 
merem, határozottan állíthatom, hogy a nyilvános és 
zugiskolák együttes létszáma alig haladja meg az 
ötvenet.

Hogy a zugiskoláknál, a cikkiró nézete szerint, 
egy ál tálján tudatlan tanítók működnek, nagyon hely­
telen nézet; mert ha egy fának gyümölcsei között ta­
lálható is egy-két férges, ebből nem következtethető, 
hogy valamennyi ahhoz hasonló. Ismerve a cikkiró 
tehetségeit, bátran mondhatom, hogy még sokat, nagyon 
sokat tanulhatna az ilyen zugiskolákban működő taní­
tóktól. Mig K ur Bárány „Tanitó'c könyvéből“ ma- 
golgatta a módszertant, addig emezek az életkönyvéből 
alaposabban tették azt sajátjukká, és hogy nevelési 
módszerük a mienkkel a versenyt kiállja, azon én leg­
alább nem kételkedem, de ha ezt K ur kétségbe vonná, 
úgy kész vagyok ezt egy bővebb cikkben bebizonyítani

Ha létezik egy vallás felekezet, melyről elmond­
hatni, hogy áldozatok hozatalával nevelteti gyermekeit, 
úgy ezt csakugyan a zsidókról mondhatni ; mert a 
végzettel, hogy széjjel szórtan kell*) élniö;< dacolva, 
gyermekeiket akép oktatják mint bármilyen más fe- 

• lekezet.
Van Bácskában néhány helység hol 10—15 sze­

gény zsidó család létezik és községi iskola hiánya miatt 
kényszerítve vannak saját gyermekeik kiképzésére egy 
zugiskolát fentartani sőt szegénységük dacára, Öröm 
mel nyilvánossá tennék azt, ha a törvény nem gör­
dítene elébök akadályokat, t. i. hogy 30 tanköteles 
gyermek hiányánál fogva ez lehetetlen, és nehány 
példát tudnék elősorolni, hol pénz kímélése nélkül 
akarták zugiskolájukat nyilvánossá tenni.

A szülők gyermekeikre költött pénzt nem do 
bandják ki, és jól megnézik milyen egyénre bízzák 
gyermekeik nevelését és oktatását, és minek vennének 
oly egyéneket kik nem s akképzettek, ha kaphatnak 
derék férfiakat? Ezzel tehát K. ur ama állítása is 
megvolna cáfolva, hogy a zugiskoláknál holnr boehe- 
rek működnek, de mégis óhajtanám, ha K. ur csak 
egy oly helységet nevezni meg, melyben olyan bocher 
volna tanító, kinek tanítv inyai többet és alaposabban 
nem tudnának mint sok rendes tanítóéi.

Smolka Lajos,
tanító.

A csángók.
O-Kanizsa, 1883. ápril 14

Tram, tra ra ram. Miért e szokatlan dobszó Ó-Ka« 
nizsa utcáin? Tán tűz van! Igen ég, de nem városunk; 
hanem Ó-Kanizsa közönségének testvéri szeretettüze lo­
bog föl magasan. Hangzik az örömet hirdető dob, fut­
kosnak az emberek, hogy városukhoz méltólag fogad­
hassák a Bukovina hó takarta terméketlen bércei közül 
bevándorlóit testvéreket Síi rög a nép, még a legsze 
gényebbje is iparkodik a testvéri szeretet oltárán sze­
génységétől kitelhetőleg szive sugalta kötelességét le­
róni : a város hivatalnokai megszokott mindennapi mun- 
kájokat abban hagyák, kocsikra kapva utcáról-utcára 
járva szedik össze a szeretet nyújtotta adományokat. 
Lázas sietség mindenütt; nem csoda e hó 9 én délután

*) Jobban mondva: tetszik. Szerk.

4 órakor vette városbiránk a villany folyam örömöt 
hirdető tudósítását: jönnek a testvérek, az éjjet nálunk 
töltik! Megérkezésük hét órára jeleztetett: az idő rö­
vidsége miatt mindenkit aggasztott a tudat, hogy nem 
fogadhatjuk a nyomorból kiszabadultakat szivünk sze­
rint; azonban csalódtunk, mert Ó Kanizsa a mily kö 
zönyösen viselte magát az első alkalommal, ép annyira 
kitett mostan magáért, helyre hozandó előbbi mu 1 asz 
tását.

Nem telt bele egy óra, a lelkesedés szította tüzek 
vigan pattogtak a hajóállomás mellett, puhítva az ínyt 
csiklandozó jóféle magyar paprikással telt bográcsok 
tartalmát; bent a városban három vendéglő összes sze­
mélyzete sürgőit, hogy megfelelhessen a rendező bízott 
ság bennök helyezett bizalmának. A nagy vendéglő dísz­
terme fényárban úszott tiszta áttekintést engedve a szem­
lelőnek a 600 — 800 teríték fölött. Hetet üt az óra, a 
vendégszeretet fűszerezte étkek várják kedves testvér 
vendégeinket.

Hét után néhány perc s megdördülnek a látha­
tárban feltűnt hajó jelzését tudtul adó mozsarak. Vala­
mint a tóba dobott kő, a viz színén képzett gyűrűit 
folyton nagyobbra terjeszti: ép úgy növekedett a hajó­
állomáshoz tódulok sokasága; mindenki első akart lenni, 
hogy tanúja lehessen a századon át sokat szenvedett 
véreink megérkezése és kiszállásának. Ezreket mégha 
ladó sokaság foglalja el a tért: szűnni nem akaró éljen 
és isten hozott kiáltásai túlharsogják a folyton dörgő 
ágyuk bömböléseit. Egy éles fütty és a várva vártakat 
hozó hajó megáll, dübörög a hajóhíd, kilépnek a lelkes 
vezetők, élükön Kotzor úrral, a kijárónál O Kanizsa 
előkelői fogadják. Mihályi Sándor jegyző ur megható 
szavakban üdvözli az érkezetteket, kifejezést adva a 
község azon kérelmének, miszerint engedtetnék meg a 
közönségnek megvendégelhetni megérkezett édes test­
véreit.

A betelepítettek nevében Kotzor ur meleg szavak­
ban köszöni a rokonszenves fogadtatást, melyet Ó Kanizsa 
közönsége a jelen alkalommal föltüntet; szives készség­
gel egyezik bele a közönség kérelmébe annál is inkább, 
miután az idő rövidsége, mellyel O-Kanizsa rendelke­
zett, fölülmúlja a legvérmesebb várakozást.

A kiszáll hatásra a jel megadatott. Örömkönnyük 
peregtek sokak arcán végig, midőn édes nyelvünkön 
hallak köszöntem a napbarnitotta testvéreket, nők, férfiak 
szorongtak egymás mellett, hogy mi előbb kezet szo­
ríthassanak a sokat szenvedettekkel.

A megszán)Iáihatlan tömeg megindul, elől lovas 
bandérium s a magasban büszkén lobogó nemzeti zászló 
vivője halad, oldalt számtalan fáklya fénye oszlatja az 
est sötétjét mire a menet kiérve az állomás teréről, már 
egy gomolyag az egész nép, a későn érkezettek rimán- 
kodva kérik a szerencsésebbeket engednék át csak 
percekre is csángójukat.

A rendező bizottság intézkedése következtében a 
nők és gyermekek számára a hajóállomáson készítte­
tett vacsora, a férfiak számára a nagy vendéglő díszter­
mében és egy másik vendéglőben terítettek. A vezető 
bizottság Homai vendéglőjében gyűlt össze társas est­
ebédre. Az egyszerű, de szeretet nyújtotta vacsora fel 
szolgálásánál ki kell emelnem városunk előkelő höl­
gyeinek fáradalmat nem ismerő készségét, midőn a 
nagy tolongás közepette és páratlan odaadással igye­
keztek kedves testvér vendégeink kiszolgálásában egy­
mást fölülmúlni. Éji 11 órakor a jókedv már általá­
nossá vált, csángóink zenéjük mellett táncra kerekedve 
jártá , el nem felejtett nemzeti táncunkat, közben köz­
ben éljen a magyar, éljenek a csángók ! fölkiáltások, 
remegtecik meg a szorongatásig megtelt terem leve­
gőjén

De mint minden jónak úgy az általánossá vált 
jókedvnek is határt szabott a vezetőknek figyelmeztető 
szava: elég volt a jóból, menjünk pihenni; de előbb 
köszönjük meg a szives vendégszeretetet Ó-Kanizsa kö­
zönségének a mellyel bennünket el halmozott. A mily 
örömteljes volt a fogadtatás ép oly szomorúan vettünk 
búcsút a jobb sorsra érdemesektől. Az indulás reggel 
öt órára tűzetett ki. A kora regg idejében is százával 
siettek a távozóktól biícsut venni, számtalanok tejjel 
telt köcsögöket nyújtottak az anyáknak kisdedeik táp­
lálására. A búcsuzásnak a hajó süvöltőjének éles fiity- 
tyentés 1 szakított végett, válni kellett egymástól, s a 
távozó hajó és lakóinak csak kendőink lobogtatásával 
mondhattunk még Isten hozzádot. Homai vendéglőjé­
ben egy megható jelenetnek valánk tanúi, két jó ba­
rát Lőrinc Mihály bukovinai, és Mester János ó kani­
zsai tanítók találkozása alkalmával. Az előbbit a csor- 
na-praemontrei rend prépostja mint kis fiút hozá be 
Istensegitsből, hogy kiképeztetve küldhesse övéi közé 
vissza. A két jó barát 1865-ben végzé el Keszthelyen 
a négy osztályú gymnasiumot, az időtől fogva nem lát­
ták egymást. Lőrinc Mihályt Simon Vince prépost 
Győrött képezteté tanítóvá a mely után szülőföldjére 
tért vissza.

Nagy községünk jobb módú szállási gazdái saj­
nálják hogy nem adakozhattak a testvérek fogadtatása 
alkalmával. Vau még alkalmuk szivük sugallatát kö­
vetniük : gyűjtsék össze amit adni szándékoznak, tegye 
nek ők is úgy mint azok a kevesek, kik több mérőt 
tevő búzát, babot stb. más eltartható szükségeseket 
nyújtottak a hazatérőknek, továbbá példát vehetnek 
más városoktól a melyek polgárai gyűjtéseket rendez­
nek bár a fogadtatásokból nem húzták ki magukat. 
Meg vagyunk róla győződve miszerint Ó-Kanizsa gazda 
közönsége nem fog elmaradni azon lelkes hazafiak so­
raiból kik szűkebb anyagi viszonyaik mellett is ál­
dozni tudnak a haza és a nemzetért.

r. t.

Zentan 10-én reggeli 8 előtt érkeztek meg a csán­
gók. Szekfü főjegyző fogadta őket nagy néptömeg élén 
s megfölöstökömöltették őket busásan. Hazafi Veray 
János, a magyar kétbalkezű Homerus, ott hadonászott 
köztük talmi rigmusaival. A hajó 10-kor indult lefelé.
A nagyszerű vendéglátás érdemének oroszlán része a 
tipikus magyar lelkületű főjegyzőt illeti.

Adán. Szerény s barátságos emlékez- 
tetéseket olvastunk hetek előtt a hazai lapokban, hogy 
a felsővidék városai mily előzékenységgel, vendégsze­
retettel fogadták ésbocsájták körükből el a letelepülésre 
siető csángó-magyar testvéreinket. Keresztényi szere­

tettel viseltettek irántok, az irgalmasság cselekedetei­
nek gyakorlásával. Az alföldön a tiszamenti községek 
sem akarhattak az eléggé meg nem dicsérhető modor­
tól, vendégszeretettől eltérni. Ezen most említett nemes 
hang fentartásához, a nemes tett utánzásához vezető 
ut nyitját — úgy hiszem nem számitandja be senki 
bókul, ha azt mondjuk, hogy — a községek derék elöl­
járóságánál, mint az erkölcsi példaadás kezdeményezői­
néi és intézőinél találjuk. Adat folyó hó 10-én reggeli 
11 és 12 óra között érte a szerencse. A csángók má­
sodik szállításának most két hajója 1200-on felüli utassal, 
midőn a 6 — 7 órától fogva várakozó nép sokasága előtt 
megállóit: egész szokatlan öröm szállta meg lelkünket 
s sokszoros éljen kiáltásokban tört ki. A kiszállott, 
most már Erdős Kárpátokon inneni véreinket rövid, 
de igen velős alkalmi beszédben Opitz S. pl eb. ur ha­
zafias érzülettel üdvözölte, kiknek nevében a királyi 
biztos ur helyettese, tek. Kotzor János ur szép szavak­
ban köszönte meg a szives fogadtatást. — A néppel 
együtt jelen volt ott a nagyobb tanulók ruhásabb része, 
emlékezet okáért. Gondolván az iskolai igazgatóság, 
hogy a gyermek lelkében a benyomások szerint támad­
nak képletei, érzetei és vágyai. Mi mindnyájan és min­
denkor örömtelt kebellel gondolunk és emlékezünk 
vissza a jelenetre. Megható volt látni, midőn a barna 
szűrös vagy rövid ködmönös, de egytől-egyig mind 
csizmás, egészen oláos kinézésű gyai matosok elfoglal­
ták a hajóállomásnál felállított 120 méter hosszú, kü­
lönféle Ízletes étellel megrakott asztalokat. A drága 
vendégek megérkezése előtti napon a dobszó, a dobos 
megható hangja már előre elárulta, hogy ezen hirde­
tésben egy drága érdek forog fenn. „Járuljatok csángó 
testvéreink felsegélyzésére adakozó részvétetekkel mi­
nél számosabban !!" Ezen egy-két szónál több buzdítás 
nem ment a lakosokhoz. A lelkes fiatalságot, nőt és 
férfit igaz, hogy felvillanyozta ezen szokatlan hirdetés, 
ezek az utolsó percig folytonos munkásságban, gyűjté­
sekben és rendezésekben tölték egész idejüket. S ime 
az eredménynek rövid lajstroma, amint a vagyonos!) 
osztályú, nemkülönben a csekély vagyonnal bíró jószivü 
magyar lakosok a szegény csángóknak, mint a körülöt­
tünk kellemesen szaporodó érdek társaink felsegélyzé­
sére adakoztak, készséggel járultak erejükhöz képest 
ajándékaikkal. Az elfogyasztottakon kívül 246 forint, 
50 kenyér, 16 zsák liszt, 18 sonka, 150 kgr. szalonna, 
7 zsák főzelék, 15 zsák krumpli, két láda különféle 
ruha. Alig egy óra múlva megkezdetett a bucsuzás. 
Tá.ozás előtt azonban az első szállítmány alkalmával 
ftdő Opitz Sándor r. k. pl eb ur tiz, — ezen második 
szállítmány alkalmából pedig Kelemen János e város 
bírója tett le tiz forintot alapítványul az uj telepit- 
vényen leendő első szülött javára. Fridrik.

Moholon.
F. év ápril hó 10-én községünk is részesült azon 

várva-várt örömben, hogy Bukovinából haza — édes 
hazánkba — vándorló csángó testvéreink második cso­
portját üdvözölhette.

A jelzett napon már kora reggel csoportosult a 
nép, s dacára a hideg és szeles idő kellemetlenségének 
reggel 5 órakor a Ti<za partját már óriási néptömeg 
lepte el, miután ezen idő volt községünk alá leendő 
megérkezésüknek jelezve.

Vártunk, áztunk, fáztunk, de mindezen körülmény 
sem riasztott vissza bennünket, mert vigasztalód'unk 
s felmelegedtünk a testvéri viszontlátásnak előre érzett 
örömében ; végre d. u. 1 óra felé a tarackok durrogása 
jelzé, hogy csángó testvéreink közelednek, miden egy­
szerre csak a láthatárra tűnt a vízi szörnyeteg, az őket 
szállító hajó s lassan-lassan közeledett hozzánk, szelve 
a szőke Tiszának szél által fél korbácsolt hullámait, 
mig végre hajóállomásunknál egy ügyes oldalfordulat­
tal kikötött.

A tarackok folytonos durrogása, a nép megszűnni 
nemakaró „Isten hozta“-val vegyült „éljen“-ezése, úgy 
az őket meleg szavakkal üdvözlő Németh Antal tanító 
ur által tek. Kocor János korm. biztosi titkár urnák 
átadott s eme sorok szerény írója által hazatérő test 
véreink felsegélyezésére gyűjtött egyszáz tizenegy írt, 
valamint a részükre egyes itteni lakosok jószívűsége 
folytan az álló hajon összehordott s nekik átadott 
élelmi, cikkek, kenyér, szalonna, sunka, szalámi, zsem­
lye, liszt, bab, burgonya, paprika, túró, meg a tetejébe 
Mohol község által felajánlott 10 hordó sör, s végre 
a „FercsD íekete gyerek bandája által játszott, „Rá­
köti induló“ tudatta most már körünkbe levő testvé­
reinket, hogy eme községnek is úgy mint más község­
nek vannak hazafias érzületű s nemes célokért lelke­
sülő polgárai, hogy eme község fiai is részt vesznek 
ama általános országos örömben, melyet Magyarország 
minden hü és igaz gyermeke az ő hazatelepitésük 
felett erez; eme lelkesedést ctingó testvéreink viszon 
„éljen“ ezés, kalaplóbálás és zászló lobogtatással ipar­
kodtak viszonozni. r

Németh Antal ur üdvözlő beszédére Kocor János 
korm. biztosi titkár mondott lelkes szavakban köszö­
netét . testvéreink nevében a szives fogadtatásért és 
adományozásért, hasonlítva megyénket édes hazánkhoz 
akként, amint koszorús költőnk hasonlítja országunkat 
a földhöz akkor midőn azt mondja: „Ha a föld Isten 
kalapja, úgy hazánk a bokréta rajta.“

Láttuk testvéreinket, arcukon a hazatérés feletti 
orom s egész lényükön az adományért látható hálaér­
zet kifejezésével, láttuk valami 10 pár csángó által — 
nem a mi természetünkben levő hévvel, tűzzel, hanem 
olyan elő ahosodott lassúsággal - lejtett csárdást, s 
vegre láttuk „a haza vándor koszorús népköltő“-iét 
„Hazafi Veray János“-t, hallottuk a parton lévő nép­
hez intézett szónoklatát, mely ha nem is volt körmön­
font philosophiáyal telve, de látszott, hogy örömében 
gondolkozott afelett, s nem „Budapesten levő kis haj­
lékában egy teli ílaska mellett betegsége felett érzett
mia’íiebeSÓ azt maga mondía az általa kiadott s 
„1881—82. évi egeszen uj kiadású Tündérdal 1 füzér s 
gyöngysorokhoz babér cimü munkájában“ lelkesítő be­
szédét pedig ekkép végzé:

„Ne legyetek olyanok mint a tuskó, va^y pedig- 
mint cigánynak a kuckó. 6

„Éljen Kocor“!!
Végre a hajó fülsértő sipítása jelzé a vállás per­

cet, mintha megirigyelte volna a közösen érzett örö­
met, a horgonyokat felhúzták, a hajó ismét egy oldal-
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ez y hazájukban s hogy valósuljon mindazon óhaj és 
remeny melyeket ók e hazához fűztek s viszont ez 
leje d bennük az érte és trón iránt lelkesülő s szük- 
mfkdt 6t 8 vérüket is feláldozni tudó gyér-

A mái’ általam jelzett, egyszázl izenegy frtnyi ado- 
manyhoz következők voltak kegyesek hozzájárulni: 
Moholy község mmt erkölcsi testület 60 fit. Kerítés 
István o frt, Varga Mihály, Rafai Sándor, Nagy Fe- 
renc Ven Ferenc, Berecz Antal 2—2 frt, Ufner Linót 
V'f ! h't kr., Hubert Tóbiás 1 frt 50 kr., Bene 
István I írt lo kr., Karakásevits Simon, Karakásevits 
Bozsó, Mészáros Mátyás, Radonits Novák, Ofner Mór 
Sum eg hí .József, Németh Antal, Kossin Károly Hir- 
schenhauser Mór, Wolf Adolf, dr. Nagy Kálmán, Ofner 
iupot íúősb, Ónodi József, Ander István, Szántó Má- 
tyas, Sisak Ferenc, Varró József, Rankovits János, 
bchwanfelder Antal, Jónás Péter, Mészáros Simon 1- 1 
írt, Stern Izidor, Wolf Sándor, Szabó Antal, Raffai 
György, Odri József, Bárány i János, Kormos József 
öreg, Fóliák A., Tóth Andor, Kronstein Adóit Beck 
Mózes, Topái Lukács, Kleiner János, Theofánovits Já­
nos 50—oO kr., Bor Imre 40 kr., Barathi Pál. Wolf 
Mór, Manheim L, Lobi Jónás, Beck Mihály 30—30 kr.. 
Katíai Mihály 25 kr , Stern A., Fischer R., Lakatos 
István, _ Sisák Pál, Mészáros József apáthi, Kormos 
József itj., Hauczik János öreg 20 — 20 kr.

Lzen összeg átvételéről tek. Kocor János korm. 
biztosi titkár ur volt szives elismervényt adni.

Ssne István.

Petrovoszellón.
Közönséges és elátkozott emberek vagyunk, kö­

zönségesek azért, mert községbe lakunk, elátkozottak 
pedig azért, mert még községünk nevét sem tudjuk 
kimondani, legalább a tisztán magyar ajkú ember nem. 
Ha már most ilyen emberekkel van dolguk tisztelt 
oj vasóinknak; azoktól bizony sokat ne kívánjanak. — 
No de nem is akarunk mi városias cikornyasággel 
sokat beszélni, de keveset érezni és tenni, hanem in­
kább kevesebbet beszélni, de sokat tenni és érezni

Tettünk is, csángó véreinkért annyit, a mi egy 
provinciális városnak is díszére válna, vagy mondjunk 
többet, nagyobb enthusiasmussal nem tudnék elvárni 
senki ember fiát sem.

F hó 8 án a délutáni órákban távirati értesítést 
kaptunk az ó-becsei csángó bizottságtól, hogy magyar­
jaink másnap, vagyis e hó 9-én este érnek oda, hogy 
tehát a netán összegyűjtött adakozást küldenők az 
ott helyi városházához; de minthogy az nap nemcsak 
ünnep, hanem 0 Becsén vásár is volt, a könyörado- 
mányok gyűjtéséhez azonnal hozzá nem foghattunk, — 
de annál nagyobb eréllyel fogtunk hozzá másnap, 
vagyis az állítólagos érkezés napján és ime csodák- 
csodája fél nap alatt összegyűjtöttük az alábbi részle 
tes kimutatásban kitüntetett adományokat.

Csángóink a mondott napon, vagyis f hó 9 én 
meg nem érkezvén, távirati értesítést kértünk a sze­
gedi polgármester úrtól, hogy lenne szives felvilágosí­
tást adni arra nézve, ha vájjon a bukovinai magyaiok 
mikor indulnak vagy indultak el onnan? — Ezen kér­
désünkre f hó 10 én d. e. 10—11 óra között azon 
választ nyeltük, hogy a csángók még 9- én 4 órakor 
d u. utaztak el Szegedről. — Most már nem volt mást 
tenni, mint az összegyűjtött adakozást a Tisza partra 
a kijelölt helyre vinni és ott a hajó érkezését bevárni, 
egy a'tál pedig táviratilag megkértük az adai gőz ha­
józási ügynök urat, hogy adná értésére a csángók 
vezetőjének, hogy mi, a Tisza parton őket nagy számú 
eleséggel várjuk.

A képzelhető legrosszabb időben, mert nemcsak, 
hogy kellemetlen hideg szél fújt, hanem az eső is esett, f 
a legnagyobb türelemmel várta az ezrekre menő nép a 
hajó érkezését

Végre délutáni x/2 4 órakor megpillantottuk a 
hajót, mely véreinket hozta, az adott jelre megszólal­
tak a tarackok, és hangzott a lelkes, szűnni nem akaró 
éljen kiáltás

A hajó szép csendesen megállóit az úgynevezett 
„sárga-partnál“, a küldöttség pedig Rózsa Imre plé­
bános úrral az élén, bement a hajóba, a hol is a 
nagytiszt, plébános ur, a csángók vezetőjét tek. Kocor 
korm. bizt. titkár urat meleg hazafias szavakkal üd­
vözölte, mely üdvözletre t. Koczor ur, magasztos han­
gon tartott beszéddel felelt.

A kölcsönös üdvözletek végeztével, a község ér­
demes birája Horváth István csongrádi, szinte a veze­
tőhöz intézett, egy pár keresetlen hazafias szó kísére­
tében, jegyzékben foglalva átadta a pénzben összegyűlt 
könyör adományt, mely összeg kitett o. é 46 frt 
50 krt.

Szépen megköszönte Koczor ur a csángók nevében 
a nyújtott ajándékot és hangsúlyozva kiemelte, hogy 
„Bácskának az országban nincsen párja.“

Eközben bevitetvén a hajóba az összegyűlt élelmi 
szer és gabona nemiiek, szívből jövő, eget verő éljen 
rivalgás és tarackok durrogása között a nép által 
folytonosan üdvözöltetve, csángó testvéreink utjokat 
tovább vették Ó Becse és illetve Páncsova felé.

Most azonban az adako .ók megnyugtatására szól­
jon a gyűjtő ív :

Kimutatás Bács-Petrovoszelló község egyes lakosai 
részéről a bukovinai csángó testvérek fel segélyezésére 
f. 1883-ib évi ápril hó 9 ik napján gyűjtött könyör- 
adományokról. Beretka János esküdt gyűjtő ivén: 
Varga István jegyző 2 írt, 1 zsák búza, 1 zsák árpa, 
Rózsa Imre plébános 3 frt, Berényi Hugó jegyző 5 írt, 
Fischer Izsák, Kiss István, Poltura István, dt\ Deutsch 
orvos 1—1 frt, Tóth Andrásne 1 írt, babot és buigo- 
nyát, Ekkert Gyula postám, N. N., Weinberger Si­
mon, Kiss János öreg, Szukalits Sándor 50—50 kr., 
Tóth István, Kiss Mátyás, Bugarszki Szyetozár 40 40
kr., Budai György 15 kr., Menczer Lazár, Mikula -Jó­
zsef, Mráz István. Matusitzki István özvegye, Vida, Mi­
hály, Tóth József szabó, Horváth István meny , Szügyi 
István, Beretka István, Goór Mihály, Botka István 
20—20 kr., Korhecz Teréz 20 kr., 1/i véka tengeri,

Szilágyi József, Horváth Ferenc, Kiss József bocskor, 
Veisz Adám, Kiss Mátyás József, Juhász János 10—10 
kr., Molnár Mihály 10 krt, babot és hajmát, Tripolszki 
Imre 2 véka búza, 2 véka árpa, Kiss Pál egy kenye­
re», Horváth Pál csongrádi egy köböl búza, Varga 
Mihály V4 véka tengeri, Pólyák Jínos x/2 véka búza, 
1 úsztaí Adám özvegye 1/i véka burgonya, Döme Má­
tyás V2 véka tengeri, Brusznyai Andrásné í/i véka 
tengeri, 1/i véka burgonya, Sánta Vera 1 liter babot 
es szalonnát, Kondorai Teréz 74 kilo szalonnát, Király 
József itj■ \/i véka árpa, Pásztor József habot és bur­
gonyát, Pár du ez János egy kenyér és klgr. sza­
lonnáit, Palkovits Péter 1 liter babot, Kancsár Fábi 
Vr véka burgonyát, Farkas Pál 1 kenyeret, Kovács 
Pál gazda 2 liter babot, Bagi Róza burgonyát, Buzo­
gány József 1 véka búza, Lukács János 72 véka ten- 
Sc,ri és burgonyát, Hangodi György 1 véka"burgonyát 
Gall Illés esküdt gyűjtő ivén : Pecze Pál István, Hor- 
^ ath Antal, Mainszki Laza 1 — 1 frt, Pecze Vera Tóth 
István, bischer Mózes 40—40 kr., Komáromi József, 
Fischer Bernát, Kovács János kovács 30—3° kr.. Ke­
lemen György, Pecze János özv., Schüszler János, Fi­
scher Illés, Tőzsér Ferenc, Tőzsér Fábián 20 — 20 kr., 
Pecze Mihály János 20 kr., 1 véka árpa, Sindeles Mi 
haiy, Hóivath János, Sándor Mihály, Baranyi Antal, 
Vigh András özv , Major István, Árpás Ferenc, Sándor 
János, Árvái Antal, Balázs Ferenc, Muhi Mátyás, Ár­
pás Lajos 10—10 kr., Dianovszki özvegye, Balogh 
Menyhért, Fischer Bernát 5—5 kr , Dienes János Jó­
zsef 4 kr., Buzogány József 3/4 méter búza, Horváth 
József y4 véka tengeri. — Dienes János esküdt gyűjtő 
ivén: Agócs Mihály, Szilvási József 1 — 1 frt, König 
Sámuel 30 kr., Weinberger Bernát 25 kr., ’ Hallasi 
Oi zsebet, Mester József, Knab József, Megyeri János 
Hegedűs János, Szillágyi János, Hajdú Pál, Szőke 
Karoly, Hajdú János József 20—20 kr., Bozsó József 
12 kr., Horváth Illés, Varga Antal, Lévai István, 
Bondor Ferenc, Ajbesitz Ignác, Kaszás Lőrinc, Király 
Pál, Kon esik János 10 — 10 kr., Kalmár Sándor 6 kr., 
Schleszinger Sándor 6 kr., Tóth József 5 kr., Király 
József V2 véka búza, Krizsán Pál 1 porció árpa, Dren 
kovits András főzeléket, Deli András x/2 véka búza, 
Simon Jozseí V2 véka arpa, Kút ser István özvegye 
főzeléket, Horváth Mihály burgonya és babot, Hajdú 
Ferenc egy szakajtó búza, Pálinkás József egy szakajtó 
tengeri, Kinka Ferenc babot, Tóth András főzeléket, 
Kiss János főzeléket, Párducz János i őze léket, Halász 
Róza főzeléket, Topolcsánvi Imre főzeléket, Gáli József 
1 véka búza, Kiska András főzelék, Fábri Mihály szappant. 
Popov les Jenő segédjegyző ívén: Korponai Mátyás, 
Hajdú Pál öreg, Hajdú János Imre, Simon Kata, 
Hajdú Paine, Balassa József 1 — 1 frt, Sümeg János, 
Szukalits Sándor, Hajdú Pál, Tóth János betyár 50—50 
krt, Renner pesti utazó, Árpás József, Pozsgai Imre 
30 30 krt, Adler Bernát, Ádler József, Szentes István,
Horváth Viktor. Mi Inti no v its Róza, Hűti Borosa, Hajdú 
János Antal, Muhi Mihály, Bozsóki János, Hajdú 
Franci, N. N. 20—20 krt, Kovács Mátyás Gál 20 kr. 
egy véka burgonyát, Markus János, Hajdú Illésné, 
Pintér András 10—10 krt, Korhecz József öreg, 2 
klgr szalonna, Sipos István egy véka búza, Komáromi 
György egy kenyeret, Balassa Andrásáé x/2 véka árpa, 
Bozsoki Mihály 1/2 véka búza, Molnár Mihály vepro- 
váci egy Ltcr bab, Sifiinkó Mátyás XJ2 véka tengeri, 
Madarász Ambrus x/2 véka tengeri, Sebes Borosa egy 
porció búza, 2 liter bab, Szép József V4 véka tengeri 
Kamaszi József x/2 véka tengeri, Katona István 2 li»cr 
bab, Csalókái Mihály 1 klgr szalonna, Katona József 
egy porció búza, 1 liter bah, Szabó István 1 lit. r bab, 
Gulyás Pál 1 liter bab, Balassa István 4 liter bab, 
Sági József 3 liter bab, Halapi István öreg x/2 véka 
búza, 2 liter bab, Szabó Imre lj2 véka tengeri, Halapi 
József 72 véka tengeri, Bozsóki Pál 1 liter bab, Rácz 
Imre 2 liter bab, Beretka István x/2 véka tengeri, 
Németh József x/2 véka búza, Varga Mihály öreg x)2 
véka búza, Raffai Orzse egy rúd szappan és 1 klgr. 
szalonna, Kincses Lajos 2 liter bab, Horváth Ferenc 
Tamás y2 véka árpa, Rák Ferenc 2 liter bab, Péter 
dános 1 véka búza, Szénási Pál 2 liter bab, Csábi 
János 74 vé a tengeri, Raffai Anna 1 klgr. szalonna,
1 drb szappan, Kovács Pál goda 2 liter bab, Kiss 
Panna x/2 véka tengeri, Vikor Péter özvegye 1 véka 
árpa, Molnár József botka x/2 véka árpa, Molnár István 
72 véka árpa, Takács Istvánná 1 véka burgonya, Szabó 
János juhász lj2 véka árpa, Goór Andrásné x/2 véka 
búza. Tóth István vadkerti 1 véka árpa, Bozsoki Já­
nos 1 liter bab, Deák Mihály x/i véka tengeri, Ha­
lasi Mihályué 1 véka burgonya, Kovács János Gál l/2 
véka bab, Bovanovits Ferenc 1 kenyér, Mihályi József 
7í véka búza, Boska Trézsi 3 liter bab, Patócs-Bálci 
Róza XJ2 véka tengeri, Tóth Pálné betyár 1 szakajtó 
burgonya, és 2 liter bab, Deli Imre x/2 véka búza, 1 
drb szalona, Hajdú Ferencné 1 szakajtó búza, Pecze 
Mihály János 2 véka árpa, Tarián János x/2 véka bab, 
Sipos János 1 drb szappan, Garas Illés 74 véka búza, 
Péce Márton x/i véka búza, Bovanovits Mihály 1/2 
véka búza, Horváth István csonp. 1 véka búza, 1 véka 
burgonyát és egy sonkát, Popovics Jenő 50 krt, Pet- 
rovoszelló község mint testület 5 köböl árpát.

Bács Petrovoszelló, 1883. ápril hó 11.
g- I

Ó-Becsén.
Mikor a gőzhajó állomásról a hajót meglátták, 

két mozsár lövéssel adták tudtára a lakosságnak, hogy 
a hajót látni, mikor a mozsarak eldördültek, úgy jött 
ki 0 Becséből a nép, hogy a Tisza partján alig fér­
hetett, egymást törte a nép mind elől szeretett volna 
állni.

A hajó d u. 5 órakor érkezett, de má1’ 2 órakor 
a Tisza partján üstökbe főt a paprikás hús az érkező 
csángó testvérek részére, de még amellett kevés asz- 
szony ment ki Ó-Becséből üres kézzel, vitték a főtt 
ételt, vitték a sült eledelt és sokan tejet vittek ki a 
Tisza partra, nem volt Ó Becsén egy ur se, a ki a 
szakadatlan esőtől őrizte volna magát, mindenki ment 
a Tisza partra várni a magyar testvéreket.

Mikor a hajó közeledet három mozsár eldördülte 
után megszóllak a banda, a hajó lassan közeledett, a 
banda folyton szólt, játszva a legszebb magyar dara­
bokat, a hajó csendesen jött az állomáshoz, mikor ki­
kötött, kinyitották az ajtaját és kilépett a hajóból egy

ur és néhány csángó magyar, ezt látva a tiszaparti 
néptömeg, viharos éljenzés lett, lárma, hogy alig le­
hetett szót érteni.

Végre a hajóból kiszállott néhány magyart egy 
vezető ur a Tisza széléhez vezette, hol Csupor Gyula 
űgyv d ur fogadó beszédjét akarta megtartani, de a 
uagy z-ibaj és szakadatlan eső miatt kénytelen volt 
a hajóállomás épületébe menni és annak ajtójába ki- 
álvu szép szavakkal fogadta az érkező csángó testvé­
reket, mit a csángók vezetője szivreható szavakkal 
megköszönte Ó-Becse városának a már másod ízben 
tanúsított hű fogadtatást, azután kezdődött a hajóból 
a ki szólás és nagynehezen lehetett a rendőröknek utat 
törni a nép között, a mely utón csakis egy7más mellett 
mehetett 2 csángók kijebb a Tisza partjától, hol az 
ó-becsei magyar emberek kezet fogva velők és minden 
ember, vezetett magaval 3, 4. 5, 6 csángó magyart a 
házához, ember az embert, asszony az asszonyt,, le­
gény a legényt, leány a leányt fogadta kedvesen és 
vezettek házaikhoz e szavak mellett: gyere test ér 
te az én vendégem leszel még a hajó Ó Becse alatt 
áll, szemeimmel láttam mikor egy becsei lány meleg 
nyakkendőjét rákötötte egy kis csángó magyar leány 
nyakára.

Azon csángó nőknek kiknek több apró gyerme­
kei voltak, nem volt szabad a hajóból kijönni, hogy a 
gyermekek az esőtől ne ázzanak meg, azok részére 
tót a Tisza pátiján paprikás hús, nem volt szabad a 
hajóba bemenni, mert ha megengedték volna, tele cső- 
dült volna a hajó a sok nézőkkel, de én az ó-becsei 
postamester úrral, ki két pék kosár zsemlét vitt be a 
hajóba, be mentem és jártam le föl a hajóba, néztem 
jobbra láttam hogy egy asszony egy csecsem it altat, 
néztem balra egy asszony egy csecsemőt pólyáz, néz­
tem tovább egy asszony egy csecsemőt fásliz, néztem 
másfelé egy asszony egy c-ecsemőt ámitgat ne ríj 
fiam, hallgass fiam, e szavak mellett valóban nagy­
szerű látvány volt a hajóba a mi végéig leirhatlan.

De nem hagyhatom ki soraimból azt se, hogy az 
ó-becsei magyarok oly jó szívvel fogadták a csángó­
kat, hogy azt a rokonszenvet, azt a nemzet iránti ér­
zelmet soha nem láttam

Ezek történtek a megérkezés órájától esti 6 
óráig, hogy mi történt az éjszakán, hogy mulattatták 
a csángó testvéreket a korcsmába, azt nem Írhatom, 
mert nem maradtam éjszakára ü Becsén.

íKorács .gsrencz.*') 

Ó-Becse, 1883. ápril 13.
Folyó hó 10 én d u. 5 óra tájban szakadó esőben 

érkezett meg csángó testvéreink 2-ik és egyelőre utolsó 
1700 főből álló szakasza. Dacára a zordon, hideg idő­
nek, beláthatlan neptömeg lepte el a kikötőt, a gőzhajó- 
állomástól pedig be a városba mint egy sorfalat ké­
pezve állott városunk jó népe. Mondhatom, hogy a 
jelen voltak nagy részét nem csupán kíváncsiság, nem 
csupán a kedves vendégeink meglátása utáni vágy, 
mint leginkább azon cél, törekvés tette oly éberekké, 
vigyázókká, hogy maguknak egy-egy vagy ha lehet­
séges, több vendéget is nyerhessenek.

A két hajó megérkezett, folytonos mozsarazás 
köz.itt kikötött, s a fogadó küldöttség vezetője, ezúttal 
Csupor Gyula helybeli ügyvéd és Bács Bodrogh megye 
t. főügyésze által következő emelkedett, megható sza­
vakkal üdvözölt etett:

„Csodálkozzatok azon, hogy a pillanat magasztos­
ságától áthatva, felétek sugárzó érzelmeinket méltóan 
tolmácsolni képesek nem vagyunk. Mi, kik sóvárgva 
vártuk megérkezésieket, ime most édes elfogódásunk 
zavarában könyezve tekintünk reátok, De ha lelkünk 
határtalan örömét nem fejezheti ki meghatottságtól re­
megő ajkunk: legyetek meggyőződve, hogy szivünk mé­
lyében lángoló szeretettel üdvözlünk. Itt a haza föld­
jén üdvözlünk titeket, hová annyi évek sorvasztó vá­
gyai s fájó keservei után boldogságtól túláradó szívvel 
jöttetek, hol mindenütt a magyar nemzet millióinak, test­
véreiteknek kitárt karjai fogadtak Isten hozott ben­
neteket rég elszakadt és most ismét velünk egybeforrt 
véreink. Felejtsétek el az átélt szenvedéseket, felejtsé­
tek elviharzott múltatok történetét, emeljétek fel ég 
felé, honnét immáron a szabadság éltető napja moso­
lyog felétek, mig lenn édes anyátok a szent haza ölel 
keblére, hogy tanuljatok meg ismét javára munkálni, 
érette ha kell, egytől egyig hősi bátorsággal meghalni! 
Legyetek boldogok ott, ahova mindannyiunk szerctete. 
áldást kérő imája kisér s ne feledjétek el soha, hogy 
a nagy világon e kívül nincs számunkra hely!“

Ha már őt a testxéreink küldöttségének vezetője 
ezek nevében és ékes szavakkal éltette, mennyivel 
inkább tesszük ezt r mi, kik őt közelebbről és régibb 
idő óta ismerjük. Éljen Gyula barátunk, tartsa a 
jó Isten O-Becse javára, dicsőségére és barátai örö­
mére még igen soká!

A fogadó bizottság minden egyes tagját kiemel­
nem nem lehet, mert ez jelen levelemet túl hosszúra 
nyújtaná, de Dörner Márton helybeli k. postamester 
és Horvát Mihály népköri jegyző urakat különösen ki 
kell emelnem, ezeknek köszönhetjük leginkább az ün­
nepély sikerét, a befolyt segély-anyagok nagy meny- 
nyiségét. Tettek, fáradtak ők mint senki más, de ka­
lapot is emel előttük a legmagasabbtól kezdve, a leg­
alacsonyabbig minden polgártársunk kivétel nélkül.

A zordon idő miatt a küldöttség vezetői csak 
azon uj testvéreinknek engedték meg a hajóból a ki­
szállást, kik jobb, illetve meleg ruhákkal ellátvák. 
E kijelentés után tapasztaltuk a magyar embert a 
a legeredetibb kiadásban, vagyis vendégszeretetének 
tető pontján ; ugyan a tudatba, hogy 1700 főre 
menő vendég iránti szives látását gyakorolhatandja, 
mondhatom megdöbbenés látszott minden jelenlevő ar­
cán, mert azt egyik sem tudhatta, szerencséje lesz e 
vendéget nyerhetni ? Sokan ajánlkoztak, hogy kocsik­
kal, téli ruhákkal jönnek vis-za, csak hogy vendéget 
nyerhessenek. Kezdődött a hajóbóli kivonulás, de a 
mint a kikötő hidját átlépték, már is vendéglátók ál­
tal kisértetve vonultak be a városba. Hogy milyen a 
magyar ember, legeklatánsabb bizonyítéka volt az, hogy 
a vendégek tiszteletére rendezett banquettre is 15 ven­
dég testvér volt ugyan hivatalos, de mire a Népkör

*) Ezen józan polgári ésszel papírra vetett levelet, ortográfiái 
hibái dacára, egyrészt tájszólási mutatóul is, kijavitatlanul közöljük.

Szerk.



helyiségeibe ért a rendező küldöttség, körültekintve 
szomorúan kellett tapasztalnia, hogy a vendégeket a 
szószoros értelmében ellopták, de ez oly nemes lopás 
volt, melyet ott fenn a nagy könyvben arany betűk­
kel jegyzett be az, kinek figyelmét legcsekélyebb tét 
teink ki nem kerülik.

Nagy nehezen hozhattunk össze mégis 5 vendéget, 
ezek közül 2 a vendégek vezetői, csángó testvéreink 
jegyzője, egy közpolgár és egy polgárnő. Ismétlésekbe 
nem bocsátkozom, csak annyit említek meg, azt t. 
hogy Csupor Gyula barátunk ismét vagy 15 szer szóno­
kolt s mindig tudott újat mondani.

A banquet legvigabb, legkedélyesebb hangulatban 
világos reggel fejeztetett be.

A gőzhajó állomásnál is vígan folyt az élet. A 
temérdek hús, bor és egyéb élelmi cikkek — különösen 
a nagy mennyiségű tej a gyermekek számára. Hát még 
a mi a hajóba testvéreinknek uj hazájokban a további 
életszükségletek fedezhetése céljából beszállittatott. Te 
merin község maga 2 nagy kocsi gabonát küldött és 
készpénzt.. Szenttamás község 50 frt készpénzt, de va­
lamennyi község királya O-Beese kitett magáért, úgy 
hogy elmondhatni, ez aránylag testvéreink utazási 
vonalán legtöbbet tett. Éljenek a derék óbecseiek !

A rend, mint első alkalommal, kitűnő volt, itt 
különösen mutatta meg rendőrbiztosunk, hogy ő neki 
nem annyira a theoretikus mint a praktikus rendészet 
a hivatása, és ha a jövőben az irodán kiviil él hiva­
tásának és ily szép eredménnyel, panaszunk többé reá 
nem lesz. Iparkodjék is a benne helyezett bizalomnak 
teljesen megfelelni
, így jöttek el, igy mentek tova csángó testvéreink. 
Ok is tartsák meg fogadásukat, hogy jó emberek és jó 

maradandnak !
Isten velünk !

T. I.

A szőlőmunka köréből.
I. A metszésről

;bb
szemet
svbti szebb fürtöket hoz; a

hagyhat

magyarok

a jovo évi

A metszéstől függ a termés mennyisége és minő­
sége. Sok szőlős gazda a metszés idején elvégzi a szü­
retet is. Az idei metszés által kell megvetni 
termés alapját is.

A tavaszi metszést legtanácsosabb végezni a fa­
gyok elmúltával a nedvkeringés beállta előtt így a 
tőke nem vesztegeti el az erejét, hanem az uj vesszők 
és fürtök nevelésére fordíthatja.

A fiatal 1—2 éves ültetéseknél az a cél, hogy a 
tőke minél inkább erősödjék, és azért rövidre kell azo­
kat metszeni. Elég, ha az ember 2—3 uj hajtást, biz­
tosit. A vesszőket lemetszhetjük egy, legfölebb két 
szemre. Az ily fiatal tőkécskéknél azon legyen a szőlős 
gazda, hogy mindig a tőkéhez legközelebb álló hajtá­
sokat juttassa uralomra a többi fölött. Ez által a töke 
formásabb és tartósabb lesz.

Termő tőkéknél a metszés különbözik a szerint, 
a mint azok egész táblákat, vagy csak egyes sorokat 
foglalnak el. Vagyis különbség van az u. n. gyalog- 
és lúgos-tőkék metszése közt

A gyalogtőkék, a mennyiben sűrűbben 
ültetve s gyökereik keresztül-kasul fonódnak 
son, nem hajtanak oly erős vesszőket mint a 
kék, s azért azok rendesen csak egy-egy

vannak
egymá-

lugostő-
átható

szemre metszendők. Némely fajok azonban táblákba 
ültetve is gazdagon hajtanak, kivált ha a tőke erős s 
a szőlőföld kövér. Ezen fajoknál, valamint minden 
dúsan hajtó t őkénél lehet 2—3 csapot is hagyni 
2—5 szemmel Sőt a melyek elbírják, a csapok mellett 
szálvessző is hagyható. Mig fejből csak kevés faj hoz 
termést (sárfehér, fekete kádárka) addig csapra hagy va 
a legtöbb megteszi a maga kötelességét.

Csak erős, egészséges vesszőket kell csapnak 
hagyni, még pedig a mennyire lehet szépen elosztva a 
tokén. A földből, tőke nyakából jövő és a satnya vesz- 
szőket tüvön kell levágni. Ezek csak húzzák a tőke 
erejét, de termést soha nem szoktak hozni.

A lugostőkék metszésénél a tőkéken egy, kövér 
földben s erős tőkéken két szál vesszőt is szoktunk 
hagyni. A termés mennyiségére s minőségére nagy be­
folyással van a meghagyott szálvessző. Ép, egészséges, 
sűrű szemű, szép hengeridomu szálat hagyjunk termőre. 
Vigyázzunk, hogy a meghagyandó vessző se törött, se 
túlságos erős, se lapos, vagy két hegyű ne legyen: 
ezek többé kevésbé tökéletlenek.

Hacsak lehet, tanácsos mindig olyan vesszőt 
hagyni lúgosra, mely nem egyenesen a tőkéből, hanem 
olyan csapból vagy szálvesszőből hajtott, mely előtte 
való évben volt termőre hagyva. Csakhogy itt szem 
előtt tartandó, hogy ezen termőre hagyandó szálvessző 
a mennyire csak lehetséges, közel essék a tőkéhez. 
Legjobb ha csak 1—3 szemnyire esik attól. Ezen eset­
ben hosszabb darab hagyható meg a termő szálból, a 
tőkének nem kell egy hosszú szál két éves vesszőt 
táplálnia, s a letakarás is könnyebb.

Hogy miért ajánlatos a kétéves vesszőn hagyni 
a lúgost, egyszerű oka az, hogy az ilyen vessző ma­
gasabban ál Iván a tőkéből hajtottnál, előbb jött létre, 
jobban kifejlődhetett, jobban megérhetett, tökéletesebb, 
gyiimölcsözésre előnyösebb is amannál. A ki talán ké­
telkedik ezen állítás helyességében, vegyen vizsgálat 
alá egy olyan szál vesszőt, mely tavali lúgosból, vagy 
csapról, és egy olyant, mely egyenesen a tőkéből haj­
tott és látni fogja a különbséget. A vesszőről vagy 
csapról hajtott szál szemei sűrűbben állnak, fejletteb­
bek, a vessző maga fásabb, színesebb mint a tőkéből 
jött, mely sokszor törékeny, nagybélü s egészen kóró- 
szerü. De a különbséget legjobban a termés tünteti föl

A lúgos vesszőn kiviil az erős tőkén hagyhatók 
csapok is. Egy 8 szem liosszaságu szálvessző mellett 
a jó tőke 2—3 csapot is elbír, melyek mindegyike 
2—3 szemes lehet. Némely dúsan hajtó fajnál ez szük­
séges is, nemcsak azért, mert csak csapra hagyva te­
rem, hanem azért is. mert a tőke igy nem hajt annyi 
haszontalan vesszőt.

Ezen csapoknak a tőkéhez legközelebb eső haj­
tásai szemelendők ki és nevelendők jövő évi lúgosnak.
E hajtások egyenesen fölvezetenduk.

A jó tőkén hasznosabbnak mondható két rövidebb, 
mint egy hosszú szál vesszőt hagyni. A két szál két 
különböző helyről kapván a tőkéből a tápot, erőtelje-

két szálon rendesen több 
az ember, s igy több a termés mint 

az egyen. Igaz ugyan, hogy egy 2 öles szálon több 
jó szem van, mint két, fél fél ölesen, de az is igaz, hogy 
2 darab fél fél öles vesszőn rendesen több jó szem van, 
mint egy db 1 ölesen. Végre pedig a rövid szál vesz- 
szőn jobban megérik és ízesebb a gyümölcs, mint a 
hosszún. Minél közelebb esik a fürt a földhöz, annál 
több táplálékban, melegben s harmatban részesül és 
annál több a cukortartalma

Mivel már arról szóltam, hogy miért jobb a rö­
vidre metszett lúgos a hosszúnál, ezzel kapcsolatban mon­
dok egyet-mást a lugosvesszők felkötözésének módjá­
ról is.

Némely kertben egészen állva erősitik a lúgos- 
vesszőt a léchez vagy karóhoz, másut 2—3 lábnyira 
egyenesen vezetik s azután hajlítják jobbra vagy balra. 
Az okszerűn cselekvő szőlőműves azt tanácsolja, hogy 
a vesszőt a tőke magasságában azonnal hajlítsuk le a 
föld színnel egyenközüen. Ézen eljárásnak az az előnye, 
hogy a fekvő vesszőben a nedv kényszerítve van az 
egyenletesebb eloszlásra, minek következtében a jó 
szemek mind kihajtanak s teremnek is. Mig ellenben 
az álló vesszőnél az alsó szemek ki sem hajtanak, vagy 
ha igen, nyomorék fürtöcskéket hoznak, melyek virág­
zás előtt lehullanak, mert a tőke csaknem minden ere­
jét a vessző hegyébe hajtja.

A karó mellett nevelt egyes lugostőkék vesszőjét 
épen ezen okból tanácsos abroncs alakra görbítve kö­
tözni támaszukhoz.

Az igy kezelt tőkék nemcsak jelentékenyen több, 
hanem jobb gyümölcsöt is teremnek, mivel a földhöz 
a fürtök közel állanak.

A metszéshez többféle szerszámot használnak. A 
metszőolló mai napság csaknem általánossá vált. Ha 
jó, ha a venyigét nem rágja, nem roppantja össze, nem 
is lehet kifogást tenni ellene. Némely helyen divatosak 
a görbe kertészkés alakú metszőkések is. Ezek szintén 
alkalmasak a metszésre, jóllehet távúiról sem végezhet 
az ember oly szép munkát velők, mint az ollóval. Leg­
régibb, legegyszerűbb s talán legjobb faja a metszőké­
seknek a jó kaszahegy. Ezzel oly szép, oly jó munkál 
végezhet a szőllőmüves, mint az ollóval és alig kerüt 
valamibe, a romlásnak sincs annyira kitéve, mint a 
többi metszőeszköz, teszem a sakterkés.

A vastag venyigék és száraz részek lecsonkolá- 
sához legjobb a kis kézi fűrész. Többször látni, hogy 
kis baltát használnak a tőke megbarmolásához, a mi 
nem helyeselhető. A baltával oly mély sebeket vág, 
vagy hasit az a munkás a tőkén, hogy elég neki egy 
évig beforrni azokat, sokszor pedig egész életén keresz­
tül sínli a tőke a pogány műtétet.

Gyakran mostoha kezekre bízzák az emberek a 
metszést. A kik maguk nem végzik, oly napszámost is 
megfogadnak e fontos munkára, kik soha sem láttak 
jó metszést, vagy épen nem is próbálták #azt. Láttam 
asszonyt is metszeni, ki versenyzett férfiakkal az olló- 
csattogtatásban. Es ezen férfiak épen oly keveset értettek 
a metszéshez, mint az asszony, mert ha értettek volna, 
nem bízták volna asszonyra az ollót.

Nem nagyot hibázik az ember, ha azt állítja, 
hogy a szőlőt csak saját gazdája, vagy oly értelmes 
munkás tudja becsületesen megmetszeni, a ki már több­
ször végezvén e munkát ugyanazon szőlőn, ismeri is 
azt. Csak az ilyen egyén tudja, hogy ezen vagy azon 
fajú szőllőt mikép kell metszeni, hogy sokat is, jót is 
teremjen s a tőke se vallja kárát.

A jövő közlemény a szőlő-oltásról fog szólni, ha 
élünk.

P.apák.

Korai dinnyetermelés.
A dinnyetermelés, főleg a sárgadinnyéé úgy hoz 

rendszerint legnagyobb jövedelmet, ha azt minél ko­
rábban tudjuk a piacra állítani.

Erre rendesen az üzdeládákban, a melegágyakban 
való termelést szokták alkalmazni, mely alul 70—80 
cm. vastag melegítő trágyaréteget kap s erre 15 — 20 
cm. vastag finom talaj téríttetik, a melyből minden ab­
lak alatt egy 6—8 emrre a talaj felszínétől kiemelkedő 
kúp is készíttetik, hogy igy a dinnye mérsékelt száraz 
talajt nyerhessen. Ezen kúpokra ültettetik a dinnye­
mag febr. végével vagy legkésőbben márc. hó elejével. 
Ezen dinnye aztán 6 leveles korában 4 levélre vissza- 
csipetik s hónalyhajtásai 6 leveles korukban ismét visz- 
szakurtittatuak 4—4 levélre. Virágzáskor még a mes­
terséges termékenyité>t is meg szokták a kertészek tenni 
olyképen, hogy a himvirágokat a nővirág fölé tartva 
rázogatják a himport a termére. — Levegőt eleintén 
alig minden két napon adnak a dinnyének s ezt is csak 
déli oldalról, később melegebb lesz, tehát március vége 
felé április első felében: ekkor már többet kell leve 
gőzni, sőt ápril második felében szép napokon az abla­
kot néhány órára a melegágyról le is emelhetjük. Az 
öntözéssel azonban igen csínján kell bánni: nevezetesen 
eleintén csak akkor öntözzünk, ha a talaj száraznak mu­
tatkozik, tehát hosszabb időközökben: később minden 
másodnap; május felé végül mindennap kell öntöznünk.

Az öntözést március és áprilisban reggel 9—10 
óra tájban, később estefelé végezzük s mindig langyos 
vízzel. A dinnye nem szereti a sok nedvességet s kü­
lönösen nem kedveli, ha leveleit s szárait is megöntöz 
zük; miért is legjobban cselekszünk, ha a dinnye tövét 
öntjük meg. — A mint a virágzás elmúlt s a nővirág 
dinnyét kötött, a kis dinnyék alá cserépzsindely- vagy 
deszkadarabokat teszünk, nehogy fekete foltokat kap­
janak s elrothadjanak. — Ha a dinnyék már nagvob 
Kat, mindennap meg is kell azokat forgatni, a másik
oldalukra; ezt azonban mindig nagy vigyázat mellett s 
kímélettel kell eszközölnünk. — A mi a dinnye talaját 
illeti, erre tapasztalataink szerint legjobb azon keverék, 
mely 2 rész homok, 1 rész gyepföld vagy iszap és egy 
rész compost-trágyából kevertedk ősszel össze, télen 
egybefagy s tavasz felé használat előtt átrostáltatik. Az 
igen agyagos talajban a dinnye sok hajtást hoz; de nem 
igen köt s gyümölcse egyáltalában későbben érik. — 
Ily utón már május elején vagy közepén lesz korai 
dinnyénk.

Ha valaki nem akar dinnyét iizdészet alá venni, 
mert ehhez sok melegágy kivántatik, a mi nem minden­
kinek van s igen megdrágítja a dinnye előállítását, an­

nak a következő eljárást ajánljuk, mellyel nem lesz 
ugyan májusban dinnyéje, de mégis 2—3 héttel előbb 
lesz, mintha azt a rendes eljárással termelte volna.

Ezen eljárás a következő: kivágunk szép gyep 
kockákat, melyeket meleg ágyba felforditva helyezünk 
el úgy, hogy füves része a melegágy talaján feküdjék. 
Ezen gyepszeletekbe dugdossuk április hó elején a ter­
melendő fajú dinnyemagvakat egymástól 4—5 cmtr. tá­
volságban.

Néhány nap alatt a dinnyemagvak kikelnek s mint­
egy két hét alatt három-négy leveles rászákká lesznek.

Ekkor — tehát április hó vége felé — a gvep- 
darabokat a belőlük kikelt dinnye rászákkal együtt ki­
ültetjük a szabadba, az e célra előre elkészített talaj­
jal bíró kupacokba, melyek a talajtól ismét 5 — 6 cen­
timéternyire magasodnak ki. Miután májusban még a 
fagyoktól is lehet tartani: sok helyen kisebb ládákat 
tesznek éjjel a rászákra, mely ládák reggel azokról is­
mét eltávolittatnak. A csipkedést, (herélést) itt is meg 
kell tenni okvetlenül s ezenkívül még az egyes indákat 
sugár alakban s egymástól egyenlő távolságban ki is 
kampózzuk, hogy a szél által össze ne tépessenek s 
hogy továbbá a napsugarak s a levegőben minden haj- 
tas egyenlően részesittessék. — A további teendők azo­
nosak azokkal, melyeket a dinnyeüzdészetróí előre bo­
csátottunk volt. — Ezen utóbbi eljárást úgy a sárga, 
mint a görög dinnyéknél is lehet gyakorolni előnnyel, 
holott üdészet alá venni meleg ágyba leginkább csak 
sárgadinnyét szoktunk.

Szoktak még korai dinnyét termelni olyformánis, 
hogy kis gépeken szarvasmarha trágya s agyagból cse­
repeket készítünk se cserepekbe ültetjük a dinnyemag­
vakat március végével a meleg ágyban. Később a rá 
szák a cserepekkel együtt kiültettetnek állandó helye­
ikre a kupacokra s öntözés folytán a cserép átázik s 
azon a dinnye gyökerei keresztül mehetnek 
talajába is.

Fontos dolog, hogy az üzdészetre sohase 
fris, hanem mindig 3—1 éves magot; mert a 
sok indát, szárat hajt s igen sokára köt; mig 
az idősebb mag alig hajt 8—12 cm. hosszú indát s be- 
kurtittatik, mellékhajtásai már szoktak hozni nővirágot 
s kötnek is csakhamar.

Ha nem lenne egyéb magunk, mint 1—2 éves, úgy 
célszerű azt elvetés előtt egy vászon zacskóba kötve 
kályha fölé langy, meleg helyre akasztani s ott hagyni 
2—3 héten át, hogy kiszáradjon mesterségesen s igy 
kell azt elvetni; ily eljárás mellett azt érhetjük el, a 
mit 4—5 éves maggal érhettünk volna el. A korai ter­
melésre igen ajánlatos fajok, több évi tapasztalataink 
után : a párisi Prescott cantaloup, a Benko-féle korai, 
a Blenheim narancq a Fehér-féle Turkesztán, a hógömb, 
a Bay view, a zöld Turkesztán, a Carmelita és a Gari 
baldi cantaolup, a Cuban Queen és a Dolo. Vannak 
ezenkívül még számos oly fajok, melyek korai terme­
lése ajánlható; de én részemről üzleti szempontból a 
a párisi Prescott cantaloupot ajánlanám szépsége és nagy­
sága miatt és a Benkő félét korai érése és páratlan tér 
mékenysége miatt.

a kupac

vegyünk 
fris mag 
ellenben

iE3 a. tt 137-u.H:.
Az egyszeri földesur igy szólitá meg egyik cigány 

szolgáját: „te Pista ha rögtön tudsz hazudni, kapsz 
egy pint bort “ — Erre a cigány egész lakonikusan 
azt válaszolá: „csúkulom kegyes kezseit, kettét tetsett 
mondani.“

*
Egy ember nagy fáradsággal rakván a fát ko­

csijára, — mindig az alul fekvő hasábokat húzta ki 
a legnagyobb erőlködéssel. Egy arra menő társa figyel­
meztető őt, hogy nagyon nehezen megy ez igy. — 
Igen ám, hát kend mit csinálna? Mit, hát fölülről 
mennék lefelé, ügy ám, de édes apám azt tanította,
hogy mindig a legnehezebb munkát végezzem először!

*
Hirdette egy szomszéd város vendéglőse, hogy 

itala 27 krert tisztesseges ebédet lehet kapni. Egy 
vendég levest kér es megbotránkozva azon, hogy benne 
egy bőrdarabot talál, mérgesen hívja a vendéglőst s 
mondja:

Mi dolog az uram, hogy ön tisztességes étkeket 
Ígért 27 krért, s a levesben egy bőrdarabot találok ?

Hjah kérem! 27 krért csak nem kívánhatja 
ur, hogy egész sarkantyus csizmát tegyek bele.

az

Az aestethikából: Tanár. Ha p. 0. azt mondom 
hogy sötétlő pontok tünedeznek fel a láthatáron — 
mit értek én ez alatt?

Tanuló. A zombori színházban a gázvilágitást.

Tanár. Ha valaki a görögöt és latint jól érti, mi 
haszna van abból?

Tanuló. Az, hogy már nem kell azokat tanulni
*

mi
halottkém 
halál je-

mert minden te-

Egy egyházfi kérkedett azzal, hogy 
is. Kérdi tőle aztán valaki, hogy hát 
lensége ?

— Két hatos — volt a válasz, 
metéstől ennyi dija járt.

*
Állásán kérem vitéz hadnagy ur, mért van a 

császári sasnak két feje?
Szamár, hát azért, mert két nyaka vau

Firer. Kulimász: (egy 2 napos újonctól) Mondd 
meg nekem te bundás, mire való a borgyu ?

Ujjone. Hát kérőm, az borgyu arra való, hogy — 
hogy — tehén legyen belüle.

Egy század katona vonul át a falun. A kapitány 
meglátja, hogy egy parasztember üti a szamarat s 
rászól :

szol

Mért üti kend bátya a „feleségét“ ?
— Hogyne ütném vitéz gyenyerális ur 
íz — mikor mindig a katonák után jár.

vála-

Hiábau, egy pohár jó bor mindennél többet év'
— szóla egy bizonyos társaságban valaki. — Enge- 
delmet kírek alázsatosan, - vága közbe egy cigány
— egy pint jó bor mégis csak többet ír!



Nyilvános köszönet.
Bács mezőváros mindazon tisztelt választó 

polgárainak, kik a folyó évi April hó 10-én vég­
bement jegyző választás alkalmával becses sza 
vázátokká! támogatva, bizalmukkal megtisztel­
tek, hálás köszönetemet ez úton is nyilvánítani 
kedves kötelmemnek tartom.

Ó-Szivacon, 1883 évi April hó iz én
gányi gáláin

aljegyző.

•) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

MATTONI-féle

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK

-- Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás,
I SzL-lstván-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

^ Matton! és Wille, Budapest
Kapható minden gyógyszertárban és ásványvíz- 

kereskedésben.

Szerkesztői üzenetek.
T. L. Mohol. Ami késik, nem múlik Az illetékes hatósági 

várjuk a választ s tudatjuk önnel.

Szónta. F. M. Tanítónak pappal való aprólékos veszekedése 
nem közérdekű Ha elven disputáinak, szívesen látjuk; de a privat 
szennyest nem szabad a publikum undorára nyilvánosan szapnlni.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 

Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor

HIRDETÉSEK.
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a legkiválóbb fajokban és legjobb minőségben kaphatók Zomborban
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A le gio h h

szivarka-papir
LE HOÜBLON

féle francia gyártmány.

ÍMJí
B

Utánzástól óvunk.

Ezen szivarka-papir csak akkor 
valódi, ha minden egyes papiron e bélyeg 
LE HOUBLON, és minden egyes 

t carton az alóli óvójegy és áláirással 
v' van ellátva.

Prop™ du Brevet

CAWLEY & HEfiríY, al einige Fabrikanten, PARIS
seuls Fabricants brevetés des Marques :

^n?1ER ANa^s ^ eäü Natio#Ai
Couleur Mais Blanc ou Male
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sssnom
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LUSZTIG JAKAB
főutca, JL,alossevics ^Takab ur házában. 

Ajánlja dúsan felszerelt

raktárát
mindennemű bel- és külföldi szövetekből. 

gj^F* Elfogad megrendeléseket egy öl­
tönynek 24 óra alatti elkészítésére.

Legújabb divatú férfi- és gyermek­
öltönyök a legjutányosabb áron kap­

hatók.
Minden e szakmába vágó megrendelé­
sek a legújabb divat szerint pontosan 
eszközöltetnek és a legjutányosabb áron 

számíttatnak. *—10
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Van szerencsém a nagyérdemű férfi közön­
ség tudomására hozni, hogy helyben

PF“ a „Vadászkürt“ szállodában “WB

minta kiállitásom
megtekinthető. Nevezetesen : saját készítésű 
férfi fehér- és színes-ingek, mindennemű 
férfi divat különlegességek, hazai szövött 
árúk, angol- és francia-nyakkendők, férfi- 
és női-zsebkendők, utazó táskák, eső- és 
porköpenyek, nap- és esőernyők, botok, 
gombok, illatszerek, mosdó vizek stb — 
hová a tisztelt közönség szives látogatását, meg-

Koporsódiszitések
dombornyomatban (érc-utánzat)

arany- és ezüst- carton-papirból, 
a legdíszesebb kiállításban. 3—2

Nagy árleengedés.- Saját gyártmány.
JOH3ST ds C°MR

LOien, íDai:o-atzeíhensfpasse fim

rendelések végett kéri
mély tisztelettel

Budapest kereskedő, Dorottya-utca 3. sz.

Házeladás.
Az apatini utcában 668. szám 

alatti, egészen cseréppel fedett ház, 
melyben van 7 szoba, 2 konyha, 2 
kamara, nagy istálló, kocsiszín, fa­
kamara és egy kis gabonaraktár, 
eladó.

Bővebb értesítést ád

Barthal József,
3—1 takarékpénztári igazgató.

iőói.
k. ig. 1883.

Pályázati hirdetmény.
Leköszönés folytán megürült Szántóvá, Dau- 

tova és Béreg községek — Sántován székelő 
körorvosi állomásra ezennel pályázat nyittatik, 

— és a választás határideje folyó évi ápril 29. 
napjának d. u. 2 órájára kitűzetik.

Ezen állomást elnyerő — nevezett három 
községből összesen 500 frt évi fizetést és eseten­
ként 20 kr. látogatási dijt nyer.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy az egész 
ségügvi törvény értelmében, — és a hazai nyel­
ven kívül a dalmát nyelv ismeretét tanúsító bi­
zonyítvánnyal jelszereit folyamodványaikat mon­
dott határideig alulirt szolgabirói hivatalnál 
nyújtsák be.

Szántóvá, 1883. ápr. 6.

szolgabiró.

204. sz.
”bv. 1883.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. LX. t. c. 

102. és 120. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a zombori tettes kir. járásbiróságnak 4030., 4028., 
4029., 4825., 4284., 4119.,4158., 4215., 4401 ,4490. és4744. 
számú végzése által a hódsági takarékpénztár, mint 
végrehajtató javára, Markovits Mihály és neje Trisehler 
Anna zombori lakosok ellen 6000 frt és 1050 frt tőkék,
— ugyanannak Markovics Mihály elleni 5375 frt, 1500 
frt, 575 frt, 1101 frt és 254 frt 61 kr tőkék, — Trisch- 
ler Ferenc Xávernek, Markovics Mihály és neje elleni 
400 frt és 600 frt tőkék, — Schoppen ./. Gr. budapesti 
cégnek és Krzeminszky L. bécsi cégnek, Markovics Mi­
hály elleni 2000 frt, — illetve 1233 frt 76 kr. tőkék,
— Trisehler Józsefnek, Markovics Mihály elleni 450 
frt, — végre pedig „Blech és Eisenwerk Styria“, Lö- 
vental Schmidt és Comp. bécsi cégnek, Markovics Mi­
hály elleni 300 frt tőke, törvényes kamatok és megí­
télt perköltség követelések erejéig elrendelt biztosítási 
végrehajtás alkalmával biróilag le-és felülfoglalt 22326 
frt 24 krra becsült vasáruk, bolti szerelvények, bútor 
és ágyneműtek, cséplőgép, gazdasági eszközök, lovak, 
szarvasmarha, gabona és függő termésekből álló ingó­
ságok nyilvános árverés utjáni eladatása — mely az
1882. évi 5568 számú végzéssel besziintettetett, — a 
zombori kir. járásbíróság 1882. évi 6364. sz. végzése 
alapján folytatandó lészen.

Az árverésnek a 63641882. p. számú kiküldetést 
rendelő végzés folytán, a helyszínén, vagyis Zomborban, 
alperes üzleti és lakhelyiségeiben leendő eszközlésére
1883. évi április hó 21-ik es következő köznapjainak 
mindenkoron délelőtti 9 órája határidőül kitiizetik és 
ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételáré 1881. LX. t. 
c. 108 § ában megállapított föltételek szerint lesz fi­
zetendő.

Zomborban 1883. április 3-án.

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

A 164-ik számú sarok ház, a 
felső városban, a bezdáni úton — 
a városi raktár (Fabrik) közelében, 
— két lakosztállyal egészben vagy 
külön kiadandó; bővebb értesítés 
nyerhető átellenben Veszelovszky 
Péter volt városi közgyámnáí.

3-3.
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TESTVEREH
Budapestről, (Kristóftér 2. szám. "Wi

Ajánlják dúsan felszerelt

mindennemű

arany, ezüst, ékszer és zsebórákban.
Az áruhelyiség:

a „Vadászkürt“ szálloda 3. sz. szobájában.
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1 ORVOSI RIALAGA-SECT
A klosterneuburgi csász. kir. borkisésleti állomás vegy- 

elemzései szerint
líitiinő jó, valódi malaca,

mint kitűnő erősitö-szer elerőtlenedett be­
tegek, üdi’ilőlc, gyermekek stb. szá­
mára, a vérszegénység és gyomor­
gyengeség ellen legkitűnőbb hatású. V, és 
'/j eredeti palaczkokban s törvényesen l>e- 

j eg:3'zctt védjegy alatt a

Továbbá valódi madériai, Sherry, 
rajnai és gorswinei borok kapha­
tók Sauerborn Károly gyógyszerész 
és Hrabovszky és Sztrilich urak 

fűszerkereskedőknél Zomborban.
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Figyelmeztetés.
Az általánosán ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalu'ag kitüntetett sns- 

borszesz készítményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon cimjegyeimet módosítom s arra kék nyo­
matban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind véd­
jegyként a budapesti iparkamaránál.

$
%
i

gyors enyhítést eszközöl :
:súzos szaggatás, fagyás, fog- és fej fájdalmak, szemgyengeség, bénulások, stb. 

stb. ellen. Fogtisztltó szerül is igen ajánlható, a mennyiben a fognak fényét 
elősegíti, a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárol­
gása után, valamint ajánlatos e szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fej- 
korpa-képzödés megakadályozására és annak eltávolítására. ^

íra egy nagy Éggel §0 kr, egy kisebb Éggel 40 kp. §>

mm

legtisztább egvényes

SMMm-YQlT
legjobb Asztalí-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 
gyomor-és hólyag hurutnál.

EDECSEK fáz emésztés elősegítésére).
Mattom* Henrik, Karlsbadban (Csehország).

Csak az a valódi melynek címlapja 
és dugasz olása a mellékelt felirattal meg­
egyező, azért különös figyelemre mélta­
tandó.

30—10.

MATTONi's
GIESSHÜBLER

<3&> (tte) (Sfe)

Használati utasiiás magyar vagy német nyelven, bizományosaim névsorával ellátva, 
minden üveghez ingyen mellékeltetik.

Brázay Kálmán,
Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz

Védjegy 419. és 420. szám.

Kapható: SOMBORBAN: Falcione Gusztáv, Engel Adolf, Wolf József, Klein Jakab és Wei- 
dmSer Sándor es Zsigmond urak kereskedéseiben? a_a
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A svéd 
Ö felsé- 
kormá- 
kitünte- 

LENGIEL-

király 
gének 

nya által 
tett Dr.

féle

NYIRBALZSAM.
Maga az a vegetabilis nedv, mely a 

megfúrt nyírfa törzséből folyik, emberi em­
lékezet óta mindig mint legkitűnőbb

ismeretes; lm még ez a feltaláló módja sze­
rint vegyészeti utón balzsammá ké-zittetik, 
akkor úgyszólván csodaliatást gyakorol.

Ha az ember ezzel este arcát vagy 
máshol testbe rét megkeni, mar másnap reg­
gel alig észrevehető bőrdarabkák válnak Te 
a bőrről, mely ezáltal vakító fényes és puha 
lesz. Ez a balzsam az arc redőit és atkáit 
eloszlat ja s annak ifjúi üdeséget kölcsönöz ; 
a bőrt fehérré, puhává és frissé teszi ; szép­
et’ májfoltot, anyajegyet, rezesorrt, borim- 
tegek és minden bőrbajt megorvosol.
Egy üveg ára használati utasítással ISO kr.

Kapható BUDAPESTEM Török Jó- 
zsef király-utcai gyógy tárában Főraktár 
BECSBEM W. Heim. — Pisztory Bódog
gyógyszerész Temesvár. 12—8
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Zombor, 1883. Bittennann Nándor könyv- és kőnyomdájából.
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